Washing Machine WKL 15105 D

WKL 15085 D
CtupanbHaa mawuHa WKL 15065 K
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1 Warnings

of reach of children or dispose them

General Safety

Never place your machine on a
carpet covered floor. Otherwise,

lack of airflow from below of your
machine may cause electrical parts to
overheat. This may cause problems
with your washing machine.

If the power cable or mains plug is
damaged you must call Authorized
Service for repair.

Fit the drain hose into the discharge
housing securely to prevent any
water leakage and to allow machine
to take in and discharge water as
required. It is very important that the
water intake and drain hoses are not
folded, squeezed, or broken when
the appliance is pushed into place
after it is installed or cleaned.

Your washing machine is designed to
continue operating when the power
restores after a power interruption.
The machine will resume its program
when the power restores. Press the
“Start/Pause/Cancel” button for 3
seconds to cancel the program (See,
Canceling a Program)

There may be some water in your
machine when you receive it. This is
from the quality control process and
is normal. It is not harmtul to your
machine.

Some problems you may encounter
may be caused by the infrastructure.
Press “Start/Pause/Cancel” button
for 3 seconds to cancel the program
set in your machine before calling the
authorized service.

Flrst Use

Carry out your first washing process
without loading your machine and
with detergent under “Cottons 90°C”
program.

Ensure that the cold and hot water
connections are made correctly when
installing your machine.

If the current fuse or circuit breaker is
less than 16 Amperes, please have

a qualified electrician install a 16
Ampere fuse or circuit breaker.

While using with or without a
transformer, do not neglect to have
the grounding installation laid by a
qualified electrician. Our company
shall not be liable for any damages
that may arise when the machine is
used on a line without grounding.
Keep the packaging materials out

by classifying according to waste
directives.

Intended use

e This product has been designed for
home use.

e The appliance may only be used for
washing and rinsing of textiles that
are marked accordingly.

Safety instructions
This appliance must be connected to
an earthed outlet protected by a fuse
of suitable capacity.

¢ The supply and draining hoses must
always be securely fastened and
remain in an undamaged state.

e Fit the draining hose to a washbasin
or bathtub securely before starting up
your machine. There may be a risk of
being scalded due to high washing
temperatures!

e Never open the loading door or
remove the filter while there is still
water in the drum.

e Unplug the machine when it is not in
use.

e Never wash down the appliance with
a water hose! There is the risk of
electric shock!

e Never touch the plug with wet hands.
Do not operate the machine if the
power cord or plug is damaged.

e For malfunctions that cannot be
solved by information in the operating
manual:

e Turn off the machine, unplug it,
turn off the water tap and contact
an authorized service agent. You
may refer to your local agent or
solid waste collection center in your
municipality to learn how to dispose
of your machine.

If there are children in your

house...

e Keep children away from the machine
when it is operating. Do not let them
tamper with the machine.

e (Close the loading door when you
leave the area where the machine is
located.



2 Installation

Removing packaging
reinforcement

Tilt the machine to remove the packaging
reinforcement. Remove the packaging
reinforcement by pulling the ribbon.

Opening the transportation locks

A\ Transportation safety bolts must
be removed before operating the
washing machine! Otherwise, the
machine will be damaged!

1. Loosen all the bolts with a spanner
until they rotate freely (“C”)

2. Remove transportation safety bolts
by turning them gently.

3. Fit the covers (supplied in the bag
with the Operation Manual) into the

holes on the rear panel. (“P”)
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G Keep the transportation safety bolts
in a safe place to reuse when the
washing machine needs to be moved
again in the future.

G Never move the appliance without
the transportation safety bolts
properly fixed in place!

Adjusting the feet
Do not use any tools to loosen the
lock nuts. Otherwise, they can be
damaged.

1. Manually (by hand) loosen the lock
nuts on the feet.

2. Adjust them until the machine stands
level and firmly.

3. Important: Tighten all lock nuts up
again.
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Connecting to the water supply.

Important:

e The water supply pressure required
to run the machine must be 1-10 bar
(0,1 = 1 MPa).

e (Connect the special hoses supplied

with the machine to the water intake
valves on the machine.
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e |f you are going to use your double
water-inlet machine as a single (cold)
water-inlet unit, you must install the
stopper*, supplied with your machine
to the hot water valve.

e |f you want to use both water inlets
of the product, you can connect the
hot water hose after removing the
stopper and gasket group from the
hot water valve.

* Applies for the products supplied with a

blind stopper group.

e Models with a single water inlet
should not be connected to the hot
water tap.

When returning the appliance to its place

after maintenance or cleaning, care should

Ee taken not to fold, squeeze or block the

0ses.

Connecting to the drain

The water discharge hose can be attached

to the edge of a washbasin or bathtub. The

drain hose should be firmly fitted into the
drain as to not get out of its housing.

Important:

e The end of the drain hose must be
directly connected to the wastewater
drain or to the washbasin.

e The hose should be attached to a
height of at least 40 cm, and 100 cm
at most.

* In case the hose is elevated after
laying it on the floor level or close

to the ground (less than 40 cm
above the ground), water discharge
becomes more difficult and the
laundry may come out wet.

e The hose should be pushed into the
drainage for more than 15 cm. If it is



too long you may have it shortened.

e The maximum length of the
combined hoses must not be longer
than 3.2 m.

Electrical connection

Connect the machine to an earthed outlet

protected by a fuse of suitable capacity.

Important:

e Connection should comply with
national regulations.

e The voltage and the allowed fuse
protection are specified in the section
“Technical Specifications”.

e The specified voltage must be equal
to your mains voltage.

e Connection via extension cords or
multi-plugs should not be made.

/N A damaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.
The appliance must not be operated
unless it is repaired! There is the risk
of electric shock!

3 Initial preparations for
washing

Preparing clothes for washing
Laundry items with metal attachments such
as, bras, belt buckles and metal buttons
will damage the machine. Remove metal
attachments or place the items in a clothing
bag, pillow case, or something similar.

e Sort the laundry according to type
of fabric, color, and degree of soiling
and permissible water temperature.
Always follow the advice on the
garment labels.

e Place small items like infants’ socks
and nylon stockings, etc. in a laundry
bag, pillow case or something similar.
This will also save your laundry from
getting lost.

e Wash “machine washable” or “hand
washable” labeled products only with
an appropriate program.

e Do not wash colors and whites
together. New, dark colored cottons
may release a lot of dye. Wash them
separately.

e Use only dyes/color changers and
lime removers suitable for machine
wash. Always follow the instructions
on the packaging.

e Wash trousers and delicate clothes
turned inside out.

%orrect load capacity
Please follow the information in the
"Program Selection Table". Washing
results will degrade when the
machine is overloaded.
Loading door
The door locks during program operation
and the Door Locked Symbol lights up. The
door can be opened when the symbol fades
out.

Detergents and softeners
Detergent Drawer

The detergent drawer is composed of three
compartments:

The detergent dispenser may be in two
different types according to the model of
your machine.

— () for prewash
— (Il) for main wash
- (lll) siphon

(3%) for softener
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Detergent, softener and other cleaning
agents

Add detergent and softener before starting
the washing program.

Never open the detergent dispenser drawer
while the washing program is running!
When using a program without pre-wash,
no detergent should be put into the pre-
wash compartment (Compartment no. ).

Detergent quantity

The amount of washing detergent to be

used depends on the amount of laundry,

the degree of soiling and water hardness.

e Do not use amounts exceeding
the quantities recommended on
the package to avoid problems of
excessive foam, poor rinsing, financial
savings and finally, environmental
protection.

e Never exceed the (> max <) level
marking; otherwise, the softener will
be wasted without being used.

e Do not use liquid detergent if you
want to wash using the time delay
feature.



4 Selecting a program and operating your machine

Control panel

1 - Start/Pause/Cancel Button

2 - Auxiliary Function Keys

3 - On/Off Button

4 - Program Follow-up Indicators
5 - Program Selection Knob

Turning the machine on

You can prepare the machine for program
selection by pressing the “On/Off” button.

When the “On/Off” button is pressed, the

“Ready” light illuminates indicating that the
door is ulocked. Press the “On/Off” button
again to shut down the machine.

Program selection

Select the appropriate program from the
program table and the following washing
temperature table according to type,

amount and degree of soiling of the laundry.

Select the desired program with the
angram selection button.
Each of these programs consist of a
complete washing process, including
wash, rinse and, if required, spin
cycles.

o Normally soiled, white
90C cottons and linens.

Normally soiled, fade proof
60°C colored linens, cottons or

synthetic clothes and lightly
soiled white linens

40°C- Blended clothes including
30°C- synthetics and woolens as
Cold well as delicate clothes.

G Programs are limited with the highest
spin speed appropriate for that
particular type of cloth.

Main programs

Depending on the type of textile, the
following main programs are available:
eCottons

You can wash your durable clothes with
this program. Your laundry will be washed
with vigorous washing movements during a
longer washing cycle.

eSynthetics

You can wash your less durable clothes on
this program. Gentler washing movements
and a shorter washing cycle is used
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compared to the “Cottons” program. It is
recommended for your synthetic clothes
(such as shirts, blouses, synthetic/cotton
blended garments, etc.). For curtains and
lace, the “Synthetic 40” program with pre-
wash and anti-creasing functions selected is
recommended.

eDelicates

You can wash your delicate clothes

on this program. It has more sensitive
washing movements and does not make
intermediate spinning compared to
“Synthetic” program.

*Woolens

You can wash your machine-washable
woolen garments on this program. Wash
by selecting the proper temperature
according to the labels of your clothes.

It is recommended to use appropriate
detergents for woolens.

eHand Wash

You can wash your woolen/delicate clothes
that bear “not machine- washable” labels
for which hand wash is recommended on
this program. It washes the laundry with
very tender washing movements without
damaging your clothes.

Additional programs
For special cases, there are also extra
rograms available:
Additional programs may differ
according to the model of your
machine.
e Super
This program washes for a longer period
at 40°C and gives the same result as the
“Cottons 60°C” program, thus it saves
energy. It is suitable for clothes for which
you cannot use the “Cotton 60°C” program.
® Mini
This program is used to quickly wash (30
minutes) a small amount of lightly soiled
cotton garments.

Special programs
For specific applications, you can select any
of the following programs:
* Rinse
This program is used when you want to
rinse or starch separately.
e Pump + Spin
This program spins with maximum possible
rom in the default setting after the water
drains from the machine.
G You should use a lower spin speed

for delicate laundries.

Spin Speed selection

You can have your clothes spun at the
maximum rpm selection on your machine
by using the selection knob in models
equipped with an rpm selection knob. In
order to protect your clothes, your machine
will not spin above 800 rpm on synthetic
programs and 600 rpm on woolens
program. Furthermore, if you want to skip
the spin cycle and take your clothes out,
turn the rpm selection knob to “no spin”
position.

In machines not equipped with a spin speed
selection knob, the machine will spin in the
maximum possible rpm in the default setting
of the selected program.



Program selection and consumption table
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Cottons 90 5 133 45 1.65
Cottons 60** 5 145 49 0.85
Cottons 40 5 142 49 0.69
Super 40 5 165 45 0.78
Synthetics 60 2.5 113 52 0.92
Synthetics 40 2.5 125 52 0.56
Synthetics 30 2.5 95 52 0.30
Delicate 30 2 65 45 0.36
Woollens 40 1.5 60 45 0.36
Hand wash 30 1 45 32 0.21
Mini 30 2.5 30 43 0.17
e : Selectable

*: Automatically selected, not cancellable.

**: Energy Label programme (EN 60456)

Water and power consumption and programme duration may differ from the table
shown, subject to changes in water pressure, water hardness and temperature, ambient

temperature, type and amount of laundry, selection of auxiliary functions, and fluctuations in
the supply voltage.

G The auxiliary functions in the table may differ according to the model of your

machine.




Auxiliary functions
Auxiliary function selection keys
Select the required auxiliary functions before
starting the program.
GG Auxiliary function buttons may differ
according to the model of your
machine.

Auxiliary function selection

If an auxiliary function that should not be
selected together with a previously selected
function is chosen, the first selected
function will be cancelled and the last
auxiliary function selection will remain active.
For example: If you want to select pre-wash
first and then quick wash, pre-wash will be
cancelled and quick wash will remain active.
Auxiliary function that is not compatible

with the program cannot be selected. (see
“Program Selection Table”)

Pre-wash
A pre-wash is only worthwhile for heavily
soiled laundry. Without pre-wash you save
energy, water, detergent and time. Pre-
wash without detergent is recommmended for
lace and curtains.
Rinse Plus
With this function, you can increase the
number of current rinsing steps. Thus,
sensitive skins’ risk of being affected by the
remainder detergent on the clothes will be
decreased.
Rinse hold
If you do not want to unload your clothes
immediately after the cotton, synthetics,
woolen and delicate fabrics program, you
may release your clothes inside the machine
in the last rinsing water by pressing the rinse
hold button in order to prevent your clothes
become wrinkled. After this process you
may spin your laundry by pressing “Start/
Pause/Cancel” button or you may end the
program by pressing “Start/Pause/Cancel”
putton for 3 sec.
¢ |n the machines equipped with spin
speed selection knob or button, you
can spin by selecting the desired
spin speed and press “Start/Pause/
Cancel” button.
e As for machines not equipped with a
spin speed selection knob, you can
end the program without a spin cycle
by pressing the “Start/Pause/Cancel’
button and draining the water. If you
wish your clothes be spun, you can
spin them by selecting “pump+spin”
program.

Spin speed reduction

You may use the speed reduction button
whenever you wish to spin your clothes
below the maximum spin speed. When
speed reduction button is pressed, spin
speed will be at the minimum rpm given on
the panel.

No spin

You may use this program if you do not
want to spin your clothes at the end of
cottons, synthetics, woolen or delicate
programs.

No Heat

If you wish to wash your clothes in cold
water, you can use this program.

Starting the Program

Press “Start/Pause/Cancel” button to start
the program. “Start/Pause/Cancel” button
will light up to indicate that the program has
started. The door is locked and the “Lid”
light fades.

Progressing a program
Progress of a running program is shown
through the program follow-up indicator. At
the beginning of every program step, the
relevant indicator lamp will light up and light
of the completed step will turn off.
G If the machine is not spinning, the

program may be in rinse hold mode

or the automatic spin correction

system has been activated because

of excessive unbalanced distribution

of laundry in the machine.

Changing the selections after the

program has started

You can use this feature after your machine
has started to wash different textile groups
in the same batch of clothes under higher
or lower temperatures. You must cancel
the ongoing program in order to change the
washing program.

For example, press and hold the “Start/
Pause/Cancel” button for 3 seconds to
“Cancel” the program in order to select
“Cottons 40” program instead of “Cottons
60” program. Select the “Cottons 40”
program by rotating the program knob.
Press “Start/Pause/Cancel” button to start
the program.

Switching the machine to standby
mode

Press “Start/Pause/Cancel” button
momentarily to switch your machine to the
standby mode. Auxiliary functions can be
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cancelled or selected in accordance with

the step the program is at. The door can be

opened if the water level is suitable. Laundry

gway be added / taken out by opening the
oor.

Child-proof lock

You can protect the appliance from being
tampered by children by means of the child-
proof lock. In this case, no change can be
made in the running program.

The machine is switched to child-lock by
pressing the 1st and 2nd auxiliary functions
from the left for 3 sec. 1st auxiliary function
light will flash continuously. To deactivate
the child-proof lock, press the same buttons
for 3 sec.

Ending the program through

canceling

In order to cancel the selected program,
press the “Start/Pause/Cancel” button for 3
seconds. The machine starts to discharge
the water. “Wash” and “Program Finished”
lights will light up. “Start/Pause/Cancel” and
“Wash” lights will go off after discharging
process is over and the “Lid” light will start
flashing. “Lid” lamp will light up continuously
when the door is unlocked.

If the program is cancelled in the middle

of the process, “Wash” and “Program
Finished” lights will light up. The machine
can drain all the water or can take in water
for 3 times at most to cool down the clothes
and complete draining process. When the
water discharging process is completed,
the “Wash” light will go off, the “Program
Finished” light will light up and the “Lid”
light will continuously flash until the door is
unlocked.

End of program

The “Program Finished” lamp on the
program follow-up indicator will light up
when the program comes to an end. The lid
is unlocked 2 minutes later, the “Program
Finished” and “Lid” lamps will light up
continuously. The machine is now ready for
a second cycle.

If any key is pressed when the machine is
at the end of the program or if the position
of the selection knob is changed, the
“Program Finished” light will go off and only
the “Lid” lamp will remain as lit. If the door
is still locked, the “Lid” light will continue
flashing until the door is unlocked.

Press the “On/Off” button to shut down the
machine.

5 Maintenance and cleaning

Detergent Drawer

Remove any powder residue buildup in the

drawer. To do this;

1. Press the dotted point on the siphon
in the softener compartment and pull
towards you until the compartment is
removed from the machine.

'

Gl If more than a normal amount of
water and softener mixture starts to
gather in the softener compartment,
the siphon must be cleaned.

2. Wash the dispenser drawer and the
siphon with plenty of lukewarm water
in a washbasin.

3. Replace the drawer into its housing
after cleaning. Check if the siphon is
in its original location.

Inlet water filters

There is a filter at the end of each water
intake valve at the back side of the machine
and also at the end of each water intake
hose where they are connected to the tap.
These filters prevent the foreign substances
and dirt in the water to enter into the
machine. Filters should be cleaned as they
get dirty.

— o Ch

e (Close the taps.

e Remove the nuts of the water intake
hoses to clean the surfaces of the
filters on the water intake valves with
an appropriate brush.

e |[f the filters are very dirty, you can
pull them out by means of pliers and
clean them.

e Take out the filters on the flat ends of
the water intake hoses together with
the gaskets and clean thoroughly
under streaming water.

¢ Replace the gaskets and filters
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carefully to their places and tighten
the hose nuts by hand.

Draining any remaining water and

cleaning the pump filter
Your product is equipped with a filter
system which ensures a cleaner water
discharge that extends pump life by
preventing solid items such as buttons,
coins and fabric fibers from clogging the
pump propeller during discharge of the
washing water.
e |f your machine fails to drain the
water, the pump filter may be
clogged. You may have to clean
it every 2 years or whenever it is
plugged. Water must be drained off
to clean the pump filter.
In addition, water may have to be drained
off completely in the following cases:
e before transporting the machine (e.g.
when moving house)
e when there is the danger of frost
In order to clean the dirty filter and
discharge the water;
1- Unplug the machine to cut off the supply
power.
There may be water at 90°C in the
machine. Therefore, the filter must
be cleaned only after the inside water
is cooled down to avoid hazard of
scalding.
2- Open the filter cap. The filter cap may be
composed of one or two pieces according
to the model of your machine.
If it is composed of two pieces, press the
tab on the filter cap downwards and pull the
piece out towards yourself.
If it is composed of one piece, hold it from
both sides and open it by pulling out.
3- An emergency drain hose is supplied

!

with some of our models. Others are not

supplied with this item.

If your product is supplied with an

emergency drain hose, do the following as

shown in the figure below:

e Pull out the pump outlet hose from its
housing.

e Place a large container at the end of
the hose. Drain the water off into the
container by pulling out the plug at
the end of the hose. If the amount of

water to be drained off is greater than
the volume of the container, replace
the plug, pour the water out, then
resume the draining process.

e After draining process is completed,
replace the plug into the end of the
hose and fit the hose back into its
place.

If your product is not supplied with an

emergency drain hose, do the following as

shown in the figure below:

e Place a large container in front of the
filter to receive water flowing from the
filter.

e | oosen pump filter (anticlockwise)

until water starts to flow out of it.
Direct the flowing water into the
container you have placed in front of
the filter. You can use a piece of cloth
to absorb any spilled water.

e When there is no water left, turn the
pump filter until it is completely loose
and remove it.

e (Clean any residues inside the filter
as well as fibers, if any, around the
propeller region.

[f your product has a water jet
feature, be sure to fit the filter into its
housing in the pump. Never force the
filter while replacing it into its housing.
Fit the filter fully into its housing;
otherwise, water may leak from the
filter cap.

4- Close the filter cap.

Close the two-piece filter cap of your

product by pushing the tab on it.

Close the one-piece filter cap of your

product by fitting the tabs on the bottom

into their positions and pushing the upper
part of it.
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6 Solution suggestions for problems

Problem

Cause

Explanation / Suggestion

Program cannot
be started or
selected.

Machine may have
switched to self

protection mode due to

an infrastructure problem
(such as line voltage, water
pressure, etc.).

Reset your machine by pressing “Start/Pause/
Cancel” button for 3 seconds. (see, Canceling
a Program)

There is water

There might be problems

Be sure the seals of the water inlet hoses are
securely fitted.

fﬁemti)g%gr%rgf with hoses or the pump Tightly attach the drain hose to the tap.

the machine filter. Make sure that the pump filter is completely
) closed.

Machine .

zh%atrl)egfter M%Chécgrﬁagjé%% low It will resume operating when the voltage is

the pr¥)gram voltgge Y back to the normal level.

started.

[t continuously
spins.
Remaining time
does not count
down.

There may be an imbalance
of laundry in the machine.

The automatic spin correction system might
have been activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the drum.

The laundry in the drum may be clustered
(bundled laundry in a bag). Laundry should be
rearranged and re-spun.

No spinning is performed when the laundry is
not evenly distributed in the drum to prevent
any damage to the machine and to its
environment.

[t continuously
washes.
Remaining time
does not count
down.

In the case of a paused
countdown while taking in
water:

Timer will not countdown
until the machine is filled
with the correct amount of
water.

The machine will wait until there is a sufficient
amount of water to avoid poor washing results
due to lack of water. Then the timer will start to
count down.

In the case of a paused
countdown at the heating
step:

Time will not count

down until the selected
temperature for the
program is reached

In the case of a paused
countdown at the spinning
step:

There may be an imbalance
of laundry in the machine.

The automatic spin correction system might
have been activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the drum.

The laundry in the drum may be clustered
(bundled laundry in a bag). Laundry should be
rearranged and re-spun.

No spinning is performed when the laundry is
not evenly distributed in the drum to prevent
any damage to the machine and to its
environment.
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7 Specifications

Models WKL 15085 D  |WKL 15065 K |WKL 15105 D
Maximum dry laundry capacity (kg) 5 5 5
Height (cm) 84 84 84
Width (cm) 60 60 60
Depth (cm) 45 45 45

Net Weight (kg) 61 61 61
Electricity (V/Hz.) 230/50 230/50 230/50
Total Current (A) 10 10 10

Total Power (W) 2200 2200 2200
Spinning cycle (rpm max.) 800 600 1000

Specifications of this appliance may change without notice to improve the quality of the
product. Figures in this manual are schematic and may not match your product exactly.

Values stated on the machine labels or in the documentation accompanying it are obtained
in laboratory in accordance with the relevant standards. Depending on operational and
environmental conditions of the appliance, values may vary.

This appliance’s packaging material is recyclable. Help recycle it and protect the
environment by dropping it off in the municipal receptacles provided for this purpose.
Your appliance also contains a great amount of recyclable material. It is marked with
N this label to indicate the used appliances that should not be mixed with other waste.
This way, the appliance recycling organised by your manufacturer will be done under
the best possible conditions, in compliance with European Directive 2002/96/EC on
Waste Electrical and Electronic Equipment. Contact your town hall or your retailer for the
used appliance collection points closest to your home. We thank you doing your part to

protect the environment.
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1 MNpepynpexaeHua

[Mpocum npo4nTaTh CneayoLLyo
nHdopmaumio. B npotnusHomM cnyyae
MMEeeTCA ONacHOCTb MOy4YeHUA TpaBM
UM HAHECEHWA MaTepuanbHoro yuepba.
Kpome TOro, o6A3aTenscTBa 0 rapaHTun un
OTBETCTBEHHOCTW YyTPaTAT CUSTY.

06u.w|e npaBuna 6e3onacHoCcTu
He yctaHaenusarTe MalmHy Ha non,
MOKPbITLIA KOBPOM. B NpoTnBHOM cny4ae,
HepocTaTo4HaA BEHTUNALMA NOA AHULLEM
MaLUMHbI MOXET NPUBECTYU K NeperpeBy
ANEKTPUHECKNX AeTanein. ATo MoxeT
co3paatb Npobnembl B paboTe CTMpanbHOM
MaLUWHBI.

e Ecnu noBpexaeH LWHYp NUTaHWA unu
LTencenbHaA BUKa, AnA X peMoHTa
cnepyeTt 06paTUTbCA B YMOMHOMOYEHHbIN
CepBuCHBIN LieHTp.

e [poBepbTe BOAAHbLIE LWAHMN HA NpeaMeT
n3Hoca. He ncnonb3ynte ctapbie/
W3HOLLEHHbIE LUaHr noga4un Boabl. 1o
MOXEeT CTaTb MPUYMHON MNOABMNEHNA NATEH
Ha 6enbe.

e HapexxHo 3akpennanTe CNNBHOW LUNAHT,
4TObbI NPEAOTBPATUTL BO3MOXHYHO
npoTeyKy BoAbl U 06ecneynTb
HeobxoauMbIV 3a60p 1 cnuB BoAbl
matumHon. OYeHb BaXKHO He JonycKaTb
nepervnboB, 3axaTuaA U 6IOKNPOBKU
3aJIMBHOTO W CIMBHOTO LUMAHIOB Npu
nepemMeLleHMn MalinHbl Ha MeCTO nocne ee
YCTaHOBKM UM YUCTKMU. MNocne ycTaHOBKU
MallMHbI y6eamTech, 4To BUIKa LWHypa
NUTaHUA 1 KpaH nojayu BoAabl Nerko
LOCTYIHbI.

e KOHCTpyKUMA CTUPanbHOM MaLlvHLI
npegycmarpusaeT NPOAOIKEeHNe
paboTbl nocrne nepepbiBa B nojadve
3NEeKTPO3HEPrun. HeBO3MOXKHO OTMEHUTb
nporpammy, Haxas KHOMKY «Bkn./
Bbikn.». Mocne BoccTaHOBNEHWA noja4u
3MEKTPOIHEPIUN MaLLMHA BO30OHOBUT
BbIMOJIHEHNE Nporpammbl. [inA OTMeHbI
nporpaMMbl HOXKMUTE KHOMKY «[yck/
May3a/OTmeHa» B TeYeHUe 3 ceKyH, (CM
pasaen «OTMeHa nporpaMmbi»).

e [lpun pocTaBke MaLUHbI B HEW MOXET
oKasaTbCA HebOoMbLLOe KOMMYECTBO BOAbI.
3710 ocTaToK BOAbI NMOC/e 3aBOACKOrO
npoLecca KOHTPONA Ka4ecTBa, 4YTO BMOMHEe
HopManbHO. OTO He BPeAHO ANA MalUUHBbI.

e HekoTopble HENCNPaBHOCTU, C KOTOPbIMU
Bbl MOXETE CTOJKHYTbCA, BbI3bIBAIOTCA
paboTo KOMMYHaNbHON MH(PACTPYKTYPbI.
Mepen obpaLieHemM B YNONHOMOYEHHbIN
CepBucHbI LIeHTp AnA OTMEeHbI
BBEAEHHOM B MaLUWHY NporpaMmbl
HaXxmnTe KHonky «[yck/May3a/OTmeHa» B
TeyeHune 3 CeKyHa.

lNMepBoe ucnonb3oBaHue

° A NOArOTOBKM MalUUHbI K CTUPKE
BbIMOSIHUTE NEPBbIN LMK CTUPKK 6e3
3arpy3ku 6enbA ¢ MOIOLWMM CPEeACTBOM MO
nporpamme «Xnornok 90°C».

e [lpu ycTaHOBKe MallvHbl y6eanTech, Y4To
NOACOeAVHEHNA K KpaHaM XONIOAHOW 1
ropAYen BoAbl BbINOSIHEHbI MPaBUbHO. B
NPOTUBHOM Cy4ae Mo OKOHYaHUN CTUPKKN
Bale 6enbe 6yaeT ropAYnUM U MOXeT
6bICTPO M3HALWMBATbLCA.

e Ecnu nnaBkui npenoxpaHuTens unm
aBTOMaTUYECKUIA BblKITlO4aTeNb paccuuTaH
Ha TOK MeHee 16 amnep, obpaTtnTecb
K KBan“vLuMpoBaHHOMY 3/1EKTPUKY,
4YTObObI YCTAHOBUTL NPEfOXPaHUTESb UK
aBTOMaTM4eCKUi BbiKnovaTenb Ha 16
amnep.

e [lpu NCNONb30BaHNN MalUVHbl C
TpaHcgopmaTopom munu 6e3 Hero,
ybeamTech B HaNM4mMmn 3a3eMrneHus,
BbIMO/THEHHOTO KBaNMOULMPOBaHHbIM
3NIeKTPUKOM. Halia komMnaHmA He
HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a yLiepb,
BbI3BaHHbIN UCMOSIb30BaHNEM [aHHOro
anekTponpubopa 6e3 3azemneHun.

e [lpn NoAroToBKe Ballen MalmHbl K
MCMONb30BaHMWIo, Npexae Yem obpalyaTbea
B YNonHomoyeHHbI CepBucHbIv LieHTp,
ybeamTech, 4TO nogada BoAbl U3 KpaHa
1 cucTema cnvea Boabl OYHKLUMOHUPYOT
HopmanbHo. B npoTuBHOM criy4ae,
obpatuTech K KBanmuuMpoBaHHOMY
CaHTEXHWKY AnA yCTpaHeHnsa
HencrnpaBHOCTEN.

Mcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHuio

e [laHHOe uspenvie npegHa3Ha4yeHo AnA
6bITOBOrO NPUMEHEHWA.

e MaluHy MOXHO UCMONb30BaTb TONLKO
[ANA CTUPKU U NMONOCKaHWA TKaHew ¢
COOTBETCTBYIOLLEN MAPKUPOBKOM.

e PaspeluaeTcA UCNONb30BaHWE TOMbKO
npefHasHayYeHHbIX ANA CTUPanbHbIX
MaLUMH MOIOLUMX CPEACTB, KOHANLMOHEPOB
1 [o6aBoK.

e Cobnogante UHCTPYKLUMM MO yXOoay,
yKasaHHble Ha N34eNnAX U3 TKaHel,

a Tak>Xe npoyune ykasaHuA KOMMaHWi-
NpOU3BOAUTENEN MOKOLLMX CPEACTB
LNA cTUpasbHbIX MallvH. 3anpeLiaeTca
CTVpaTh B MalUMHe 3aHaBECKMN 13
CTEKITOBOJOKHA.

I'IpaBuna TeXHUKu 6esonacHocTun
[aHHbIn 6bITOBON NpUbOp cneayet
NMOAKIIOYNTL K PO3ETKE C 3a3eMJIEHNEM,
3alUMLLEHHON COOTBETCTBYHOLMM
npefoxpaHnTenem.

e 3anvBHON M CIIMBHOW LUNaHIM BCEraa
OOIMKHbI 6bITh HAAEXHO 3aKPENseHbl, U He
[OOIKHBI UMETb MOBPEXAEHWIA.

e [lepen BKIOYEHNEM MaLLUMHBI HAAEXHO
3aKpenuTe CMBHON LWaHr Ha pakoBUHE
unu BaHHe. CyluecTByeT onacHoCTb
NMony4eHnA OXOroB, Tak Kak Temrneparypa
CTUPKMN MOXET 6bITb O4EHb BbICOKOM!

e He oTkpblBanTe ABepLy 3arpy3ku 6enba un
He n3Bnekante GunbTp, ecnun B bapabaHe
ecTb Boga. B npoTnBHOM cnyyae,

MMeeTCA ONacHOCTb 3aTOMSIEHNA, a Takxe
MONy4eHNA OXKOrOB OT ropAYen BoAb.
A OCTOpPOXHO: BO BPEMA CTUPKM BOAA MOXET
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HarpeBatbcA Ao 90°C u, Kak cneacTeue,
CTEKI0 MOXeT 6bITb O4€Hb ropPAYNM.

e Hukorga He NbiTanTecb OTKPbITh
[BepLy 3arpy3ku 6enbA, ecnv oHa
3abnokuposaHa! [1BepLy MOXHO OTKPbITb
Yepes HECKOJbKO MUHYT MOCNe OKOHYaHUA
nporpaMmbl CTUPKK.

e Ecnu mawumHa He Ucnosnb3yeTcA, BbIHbTE
BWIKY U3 PO3ETKMN, MEPEKPONTE KpaH
rojayn Bogbl.

e Hwukorga He npomblBaviTe anekTponpuéop
BOAOM 13 wnaxral VimeeTcA onacHoCTb
nopaxeHusa anektpoTokom! MNepen
YMCTKOWN MalLMHbI BCEraa OTKo4anTe ee
OT CEeTK, BbIHYB BUIKY U3 PO3ETKMU.

e Hwkorga He npukacaviTech K BUIKe
BMaXHbIMU pyKamu. YTobbl BbIHYTb BUIIKY
13 PO3ETKWU, HE TAHWUTE 3a LUHYP NMUTaHWA
Unu camy MalumHy, Bcerga 6eputecb
TONMbKO 3a BUNKY. He nonb3yntecb
MaLLUHOW C NMOBPEXAEHNAMM LUHYpa
MUTaHUA WY LUTENCENbHOW BUIKW.

e He npukacanTecb K MallMHe BNaXXHbIMU
pyKamu unm Horamu.

e He nossonAnte getAm nnu nuuam,

He 03HaKOMJIEHHbIM C AAHHbIM
PykoBOACTBOM, MONb30BaTbLCA MaLUVHON
6e3 Baluero npucmoTpa.

e He octaBnAaiTe maluvHy noa
BO3JeNCTBUEM aTMOCHEPHbIX ABMEHU
([oXAb, NPAMbIE COMHEYHbIE NY4YN U T.A.)

e [Ipu nepemeLleHnn MatvHbl He
nogHUManTe eé 3a ynpasnAoLwme
PYYKW, 32 KOHTEHep ANA MOIOLMX
CPEeACTB, WNAHMM Unu WHyp nutaHmA.lpu
nepeBoO3Ke ABepLa 3arpy3ku 6enba He
[OMKHa ONMpaTbCA Ha TENEeXKY.

e Bo usbexxaHve TpaBm NO3BOHOYHMNKA
NoAHVManTe MalunHy BABOEM.

* He ponyckanTe ckonneHna BOKpyr
MalLWHbI Ha MOy HA4éCcoB 1 nyxa.

e He nbiTaTecb peMOHTMPOBATbL MaLLUHY
CaMOCTOATENbHO. B npoTBHOM cry4ae,
Bbl MoABepraeTe onacHOCTHN CBOKO XW3Hb U
XXWU3Hb APYrUX nn.

e B cnyyae BO3HWKHOBEHMA
HeuncnpaBHOCTEW, KOTOpble He yaaeTcA
YCTPaHUTb C NMOMOLLbIO MHchopmaumy,
cofepxaluenca B PykosoacTse no
aKcnnyarauum:

BbIkntounTe MallunHy, BbIHbTE BUNKY

13 PO3eTKM, NEPEKPONTE KpaH nojaqn
BOAbI 1 06paTUTECh K NpeacTaBUTenNto
YnonHomoueHHoro CepsucHoro LlieHTpa n
TpebynTe NCNoNL30BaHNA OPUrMHATBHBIX
3anyacTtei. HapylieHne aTux npasun
noaBepraeT Bac pUCKY.

EC.IWI B BalwleM AoMe eCTb AeTMU...
OnekTpobbiToBbIE NPUGOPLI MOTYT
npeacTaBATb ONACHOCTb AN1A AeTen.

He ponyckavite peten k paboTatoLen
maluvHe. He paspelarite UM NopTUTb
MaLLHYy.

e 3akpbiBanTe ABepLy ANnA 3arpy3ku 6enbA,
€C/1 Bbl BbIXOAMTE U3 MOMELLEHUs, B
KOTOPOM yCTaHOBMEHa MaLluvHa.

e Bce Motowme cpeacTBa xpaHuTe B

6e30nacHOM 1 He[OCTYMHOM ANA AeTen
MmecTe.

YHUYTOXXEHNE YyNakKoOBOYHOro

MaTtepuana

YnakoBO4YHble MaTepuanbl MOryT NpeacTaBnATb
0MNacHOCTb ANA AeTen. XpaHnTe ynakoBOYHbIN
marepwvan B HefOCTYMHOM ANA AeTen MecTe
WM yTUIN3NPYATE ero, paccopTypoBas B
COOTBETCTBMU C NpaBuiamy ytunuaauum. He
YTUNN3MPYNTE UX BMECTE C 0ObIYHbIMY ObITOBBIMU
oTxo4amu.

YnakoBO4YHble MaTeprasibl Ballen MaLlunHbI
N3roTOBJIEHbI N3 MATEpPUasnoB, NOANEXaLmX
BTOPWUYHON nepepaboTke.

YTunusauma cTapon MallmvHbI
YTunmsaumio CTapoi malluvHbl crnepyet
OCYLLECTBNATb 3KONOrnyeckn 6e3onacHbIM
cnocobom.
® YT06bI Y3HaTb, KaK yTUIN3poBaTb
MaLLVHY, Bbl MOXeTe 06paTuTbcA K
MeCTHOMY npeacTaBuTesnto hupmbl UK B
LEeHTp yTunn3aumm Teepabix OTXO4O0B.
Mepen, yTunmaauven MalinHbl OTPEXbTE LHYP
NMTaHWA 1 BbIBEAUTE U3 CTPOA 3aMOK [ABepLibl
MallUHbI.
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2 YcTaHOBKa

YaaneHune ynakoBO4HbIX

KpenneHun

[nA ynaneHusa ynakoBOYHbIX KPemnieHui
HaKNOHUTE MaLIMHY. CHUMUTE YNaKOBOYHbIE
KpEenneHus, NoTAHYB 3a NEHTY.

YpaneHue TpaHCNOPTUPOBOUYHbIX
KpensieHui.

A Mepen akcnnyataumen MaluvHbl
Heobxo0AnMO CHATb MPeAoXpaHUTENbHbIE
TpaHCNOPTUPOBOYHbIE 60NThI. B
NMPOTMBHOM Clly4ae MallHa MOXeT 6bITb
nospexaeHa.

1. TaeyHbIM KNOYOM ocrabbTe 6oNThI Tak,
4YTO6bI OHU CBOB6OAHO Bpalanuck («C»)

2. CHumUWTe npepoxpaHnTenbHble
TPaHCNOPTUPOBOYHbIE HONMTbI, OCTOPOXHO
rnoBopayvBan ux.

3. YcTaHoBuMTE 3armnyLlKK (HAXo4ATCA B
nakeTe BMecTe ¢ PykoBoACcTBOM No
aKcnyaraumn) B OTBEPCTUA Ha 3aHen

> > ‘\\\\

c 7 /| >

CTeHke. («P»)

0 CoxpaHuTe npenoxpaHuTenbHble
TpaHCNOPTUPOBOYHbIE 6ONTbI B HAAEXKHOM
mMecTe ANA AallbHenWwero Ncrnosb30BaHua,
€Ccnn BNOCNeacTBUM NpuaeTcA
TpaHCNoOPTUPOBATb MALLUHY.

@ He nepesoaunte MalmHy, ecnu He
YCTaHOBMEHbI MPeAOXPaHNTESbHbIE
TpaHCNopTUPOBOYHbIE 60MTbI!

PerynMpOBKa HOXXEeK
He nonb3ynTech HUKaKnMmn
WHCTPYMeHTamMmn Ana ocrnabnexns
CTOMOPHbIX raek. B npoTuBHOM cryyae mx
MOXHO MOBPEANTb.

1. Bpy4Hyto ocnabbTe CTONOPHbIE raiky Ha
HOXKaX.

2. OtperynvpynTte nx Tak, 4Tobbl MawmHa
CTOANAa POBHO N YCTONYMBO.

3. BaxHo: cHoBa 3aTAHUTE BCE CTOMOpPHbIE
ramku.

ﬂ/

MNopknioyeHue K BOAONPOBOAHOM

CeTun.

BaxkHo :

e Heobxoammoe faBneHue BoAbl B
BOAONPOBOAE AnA paboTbl MaLLWHbI
nomkHo coctaenATe 1-10 6ap (0,1 - 1
MMa).
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e [loacoenvHnTe crnieumarnbHble LWNaHru,
BXOAALWMe B KOMMEKT NOCTaBKU, K

"

Z A

BOAOMNPUEMHBIM NaTpybkam Ha MaluvHe.

* Bo nsbexxaHne NnpoTey4kun Bogbl B
MecTax COeiMHEHNA B KOMMNIEKT BXOAAT
pe3nHOBbIE NPOKAaAKK (4 NpoKNnaaku
ONnA MoJenen ¢ ABOVHON CUCTEMON
nogayv Boapl U 2 NPOKNaAKuU AnA Apyrux
MoZieneN), yCTaHOBMIEHHbIE Ha LUSIaHrax.
OTW Npoknaaku crnefyeT YyCTaHOBUTb
Ha oba KOHLa LwnaHra B MecTtax
NOACOEAVHEHUA K BOAOMPOBOAHOMY KpaHy
1 K MalmHe. MpamMor KoHeL LwaHra ¢
UnbLTPOM creayeT NoACOSANHUTDL K
KpaHy, a U30rHyTbI KOHEL| LUfaHra - K
MaLumHe. XopoLo 3aTAHUTE rankun Ha
LUNaHre pyKow; HAKOrAa He Nonb3ynTecb
0117 3TOr0 rae4HbIM KITHOHOM.

e Mopenu c ogHUM naTpybKom
BOAOMNPUEMHUKA He crneayeT noaknoyaTb
K KpaHy ropayen Bodbl.

Mpu ycTaHOBKE MaLUWHbI HA MECTO Mnocne

06Cny>KMBaHWA MW YUCTKM He aonyckante

nepernbos, 3axkaTna 1 6NTIOKMPOBKM LLSTAHIOB.

NoacoeauHeHue K cnusy

LLinaHr cnnea BoAbl MOXHO MOBECUTb Ha Kpan

pakoBWHbI MW BaHHbI. CIIMBHOW LUNaHr cneayeT

NPOYHO NPUKPENUTB K CIMBY, YTODObI OH He

BbiMagan u3 mecTa KpenneHuvA.

BaxxHo:

e KoHeL CMMBHOIO LNaHra cnegyeTt npAMo
NOACOEAVHNTD K KaHanusauum unm K
pakoBuHe.

e [linaHr Heo6X0AMMO 3aKPEenUTb Ha BbICOTE
MUHUMYM 40 cM 1 makcumym 100 cwm.

e Ecnu wnaHr naet BBEpX Nocne yknaaku
Ha nony munm 61M3Ko K nony (Ha BbicoTe
meHee 40 cm OT nonay), CnMB BOAbI
3aTpyaHAeTcA n 6enbe MOXeT ocTaBaTbCcA

MOKPbIM.

e LllinaHr cnenyeT BCTaBUTbL B OTBEPCTHE
KaHanusaumoHHOro CToka Ha rmybuHy
6onee 15 cm. Ecnu wnaHr cnuwxkom
OJIMHHBIN, €r0 MOXKHO YKOPOTUTb.

e MakcmanbHaA AnuHa yoanHEeHHbIX

LUMaHroB He JoXHa npesbiwaTh 3,2 M.



MopaknioyeHue K a5IeKTPUYECKON

ceTu

MoakniounTe MalLKHy K po3eTke C

3a3eMsIeHneM, 3alUMLLEHHON COOTBETCTBYOLMM

npefoxpaHnTenem.

BaxHo:

e [logknioyeHne JOMKHO OCYLLEeCTBNATLCA
B COOTBETCTBUW C HALMOHASbHbIMK
cTaHjapTamu.

e HanpaxeHve n gonycTumble napameTpbl
npeaoxpaHnTenen ykasaHol B pasaene
« TexHN4ecKme xapakTepUCTUKN».

e HanpsaxeHve B Balen ceTv AOMKHO
COOTBETCTBOBATb HAMPAXEHMIO,
yKasaHHOMy B crneundukaumm.

e 3anpeliaeTcA NOAKIOYEHNE K CETU C
1Cnonb30BaHNeM afanTepoB, TPONHUKOB
UV yanuHUTEnNewn.

AN [MoBpeXAeHHbIV WHYP NMTaHUA AOMKEH
6bITb 3aMeHeH KBanurUMpoBaHHbIM
N1EKTPUKOM.

/N Tlonb30BaThCA MALMHON C NOBPEXAEHHLIM
WwHypom 3anpelyaetcal CyuecTsyeT
OMacHOCTb NMOPaXKeHWA 3MEeKTPOTOKOM!

3 MNoaroTtoBKa K CTUPKE

MoaroToBKka oageXabl K CTUpPKe
Benbe ¢ MeTannMyeckummn anemeHTamm
(Hanpumep, 6rocTranbTepbl, MPAXKA PEMHEN U
MeTannmnyeckune nyroBuLibl) MOXeT NoBpeanTb
MaluunHy. Y aanute metanninyeckue getanv unm
NoMecTUTe Takue U3nenna B MELLOK AnA CTUPKWU,
HaBOJIOYKY U T.M.

e PaccopTtupynte 6enbe no Tuny
TKaHW, LBETY, CTENEHN 3arpA3HEHNA
1 JONycTMMON Temnepartype
ctupku. ObasarenbHO cobnopanTe
peKOMeHAaUMM, yKa3aHHbIe Ha ApIiblkax
oaexnabl.

e Menkune npegmeTbl O4eXabl, TaKme
Kak [eTCKMe HOCKM, HEMITOHOBbIE
YYNKKU, NOJIOXUTE B MELLOK AS1A CTUPKU
6enbA, HAaBOMOYKY U T.N. ATO TaKxe
npefoTBpaTUT UX NOBPEXAEHNE.

e CTupanTte n3genuna co 3HaKOM «MallnHHaA
CTUPKa» UMK «py4HaA CTUpPKa» TOMbKO MO
COOTBETCTBYIOLLEN NporpamMme.

e He cTupainTe BMmecTe LBeTHoe 1 6enoe
6enbe. HoBble BeLmM TEMHOIO LBeTa
13 X/10MKa MOryT CUJIbHO MOMMHATb.
CTupainTe ux oTAEesbHO.

* lcnonb3ynTe TOMNbKO Te KpacuTenu/
npeobpasoBartenu UBeTa 1 cpeacTea ansa
yoaneHuA HakKunu, KoTopble NoaAXoaAT
[ONA MalVHHOW CTUPKW. Becerga cnepymnTe
WHCTPYKLUMAM Ha YNaKoBKe.

e CTupanTte 6pioKK 1 AenMKaTHble u3nenus,
BbIBEPHYB UX HAU3HAHKY.

MpaBunbHbIK 06bEM 3arpy3Ku

(0 Co6niopaiite pekomeHaaLmMy, yKasaHHble
B «Tabnuue Bbibopa nporpamm». Ecnn
MalunHa neperpyxeHa, pesynbTartbl
CTVPKM YXYALIATCA, & Tak)Ke BO3MOXHbI
nonomka bapabaHa nnn obpasosaHve

PE3MHOBON CTPY>XXKM Ha 6enbe B

pesynbTarte TpeHua 6apabaHa o

PE3VNHOBBIV YMNOTHUTEND ABEPLIbI.
JBepua ana 3arpy3ku 6enbA
Bo BpemsA BbINOMHEHWA NporpaMmbl ABepua
6noKupyeTCA 1 racHeT CUMBON BIOKMPOBKM
nBepLbl. Kak Tonbko cuMBon 6110KMpOBKY
roracHeT, ABepLy MOXHO OTKpbIBaTb.

Motowme cpencrtea u
KOHAULUMOHEPbI

Pacnpe.qenMTenb Mowux cpeancTte
Pacnpenenutenb MoloLWMX CPeACTB MMEET Tpu
oTAeneHuA:

Pacnpeaenutenb MOIOWMX CPEACTB MOXET ObiTb
[BYX TUNOB B 3aBMCMMOCTW OT MOAENN Ballen
MalLLUVHBbI.

- (I) ana 3ama4msaHuA

— (Il) AnA oCHOBHOWM CTUPKM

- (Ill) cndpoH

— ($%)4nA KoHAUUMOHEpa

Motowee cpeacTBo, KOHAUMUMOHEP K
npoyuve cpeacTsa ANA CTUPKU

Mepen BKNOYEHNEM NPOrpaMMbl CTUPKM
[06aBbTe CTMPabHbIA NOPOLLIOK U KOHANLIMOHEP.
Hukoraa He OTKpbIBaNTe KOHTEWHep ANA MOKLUMX
CpeAcTB BO BPEMA BbIMNOMIHEHWUA NPOrpamMbl
cTupkum!

Ecnwn ncnonb3syetca nporpamma 6e3
3amMaunBaHvA, HeT HeobxoAMMOoCTY A06aBNATL B
KOHTENHEpP MotoLee CPeACcTBO AfA 3amaqnBaHnaA
(otmenenve Ne l).

KonunyectBo morollero cpeacresa
KonnyecTBo motoLLero cpeacTea 3aBucuT OT
KonunyecTsa 6enbf, CTeNeHN 3arpA3HeHNA 1
>KECTKOCTU BOAbI.

* He npeBblwanTe pekoMeHaaumm
Ha yrnakoBKe MOIOLLEero cpeacTaa
BO M36e>aHne NoBbILLEHHOro
neHoobpa3oBaHnA, NNOXoro NoNoCKaHmA,
a TaKkxxe A1A 9KOHOMUN CPeaCcTB
1, B KOHEYHOM cyeTe, ANA 3aWmThbl
OKpY>KatoLLen cpeabl.

@ B pesynbTare NoBbILLEHHOMo
neHoobpa3oBaHNA BO3MOXEH BbIXOL, NeHbI
13 BbIABUXKHOIO pacnpeaenuTena MOLMX
CpeacTs.

* Hwukoraa He npeBbillanTe 0TMETKY
YPOBHA (> max <); B NPOTUBHOM Cryyae
CPeACTBO A1 KOHAMLMOHMPOBaHUA byaeT
n3pacxofoBaHo 6e3 nonb3bl.

° He ncnonb3ynte Xnakoe mowlee
CpeAcTBO, eCnu Bbl CTUpaeTe ¢
1cnonb3oBaHneM yHKLMN OTNOXEHHOTO
BPEMEHMW.
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4 Bbi6op nporpammbl U 3KcnayataumMa MmalluHbl

MaHenb ynpaBneHuA
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2-MlHavKaTop BbIMOMHEHWUA NPOrpamMbl
3-Py4yka Bbibopa nporpaMmmbi

4-Knaeuwwmn [ONOMHUTENbHbIX PYHKLMIA
5-KHonka «[lyck/MNay3a/OTmeHa nporpaMmbl»
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Bkniouute mawivHy

Bbl MOXXETE MOAroTOBUTbL MaLLMHY K Bbi6Opy
nporpaMmbl HaXxaTuem KHOMKu «Bkn./

Bbikn.». Korga HaxaTa KHonka «Bkin./Bbikn.»,
3aropaeTcA namnoyka «bnokuposka asepLibi»,
yKasblBaloLan, 4To ABepua pa3bnokvposaHa.
[lnA BbIK/IIOYEHNA MaLLMHbI eLle pas HaXMUTe
KHOMKY «Bkn./Bbikri.».

Bbi6bop nporpaMmmbl
BblbepuTe COOTBETCTBYIOLLYIO MpOrpaMmy 13
Tabnuubl NporpaMm 1 cnegytoLen Tabnuupl
TemnepaTypbl CTUPKN B COOTBETCTBUW C TUMOM,
KONMMYECTBOM M CTEMNEHbIO 3arpA3HeHnA 6enbA.
BbibepuTe Hy>XHYIO NporpaMmy C NOMOLLbIO
KHOMKWM Bbi6Opa nporpammbi.
KaxxaaA 13 0CHOBHbIX MpOrpaMm
BKIlO4aeT B cebsA MonHbIN npoLece
CTUPKU, B TOM 4YMUcne CTUPKY, NofiocCKkaHne
1 (Npy HEOHBXOAUMOCTM) OTXKMM.

HopmanbHO 3arpAsHeHHbIe,
NPO4YHO OKpalleHHble JIbHAHbIe,
60°C Xnon4yaTobymadkHble Unm
CUHTEeTUYEeCKne TKaHu, a Takxe
cnabo 3arpA3HeHHble 6enble
NbHAHbIE TKaHW.

40°C-30°C- CMellaHHble TKaHu, B TOM Yucne

CTVIpKa B CUHTEeTU4eCKne 1 WepcTAaHble, a
XOnogHom Tak>XXe genuvkaTtHble npeamMmeTbl
BOAe opexnabl.

@ Mporpammbl orpaHuymBaroTcA Hambonee
BbICOKOW CKOPOCTbIO OTXUMA,
noaxoaALen AnA onpeaesieHHoro Tuna
6enbA.

OcHOBHbIe nporpaMmbl

B 3aBucumocTu oT Bmnaa TKaHn nmeroTcA
cnepytouime oOCHOBHbIe NporpamMmmMbl CTUPKAL

e Xnonok

C nomoLLbto 3TOW NporpaMmbl Bbl MOXeETE CTMpaTb

HopmarnbHo 3arpA3HeHHble,
90°C 6enble xnon4yatobymakHble 1
NbHAHbIE TKaHU.

U3aenuA U3 NPoYHoR TKaHu. CTupKa Ballero
6esbA 6yaeT BbIMOMHATLCA B PEXMUME HEPrUYHOM
CTVPKM B TedeHwe 6oriee NpoaosiXUTENbHOMO
umMKna.

e CUHTEeTUKA
C nomoLLbto 3TOW NporpaMmbl Bbl MOXETe CTMpaTb
MeHee Npo4vHble UsnenuvAa. Mo CpaBHEHUIO C
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nporpaMMon «Xnonok» B NPOLECCe CTUPKMN
ncnonb3ytoTcA bonee nerkue ABMXXeHNA 1 bonee
KOPOTKMI LMKN cTupkun. OHa pekomeHayeTcA

[ANA CUHTETUYECKNX TKaHew (Hanpumep, ana
py6aluek, 6ny3, cMeLllaHHbIX CUHTETUHECKMX/
xnonyarobymarkHbIX TKaHen u T.n.). Ana wrop n
TIONA pekomeHayeTcA nporpamma «CuHTeTMKa
40» ¢ pyHKUMAMUN 3amMmadumBaHNA 1 NErKOoN rnaxku.

e bepexxHaA cTUpKa

C nomoLbto 3TOM NporpaMmbl Bbl MOXETE
cTMpaTtbh U3AenuA U3 AenuKaTHbIX TKaHen. Mo
CpaBHEeHMIO € nporpammoit «CuHTeTUKa» cTmpka
nponssoauTcA 601ee 0CTOPOXXHBIMU ABUXKEHUAMM
1 He npegycMaTpuBaeT NPOMEXYTOYHOIO OTXMMA.

e LlepcTtb

C nomoLbto 3TOM NporpaMmbl Bbl MOXETE
CTUpaThb LWEPCTAHbIE TKaHW, NpefHa3HavYeHHbIe
ANA MawWwWHHOW cTUpKW. Mpn cTupkKe BblbupanTe
TemnepaTypy B COOTBETCTBUM C PeKOMEHAALMAMN
Ha aTMKeTKax oaexabl. [nA LWepcTAHbIX TKaHen
peKoMeHAyeTCA UCNOMb30BaTb COOTBETCTBYOLLME
MotoLMe CpeacTBa.

* Py4yHaAa cTupka

C nomoLLblo 3TOM NporpaMmbl Bbl MOXeTe CTMpaTb
LIJepCTHHbIe/,D,eJ'IVIKaTHbIe npegmeTbl oaexXabl

C 9TUKETKOMN «He ANA MaLUNHHOWN CTUPKU», ONA
KOTOPbIX peKOMeHAyeTCcA py4HaA cTupka. Mpu
3TOV nNporpamMmMe cTupka 6enbA BbINoHAETCA
OCTOPOXXHbIMU ABVXXEHUAMU, He noBpeXXaarLwmnmm
BaLly oaexay.

[JononHuTesnbHbIE NporpaMmmbl:
[inA ocobbix cny4aes UMEKOTCA AONOMHUTENbHbIE
nporpamMmbl:
[lononHuTenbHble NporpaMmbl MOTy T
OTNMYaTbCA B 3aBMCUMOCTM OT MOAENMN
Ballen MallvHbl.
e Cynep 40°
OTa nporpamMma cTvpaeT npv Temnepatype
40°C B Te4yeHne bonee AnMTENbHOrO neproaa
BpeMeHu 1 obecrnevmBaeT Takom e pesynbTarT,
Kak npu CTUpKe B pexxume «Xnonok 60°C» u,
TaknM 06pa3oM, SKOHOMUT INIEKTPOIHEPTHIO.
OHa nopxoavT Ana oaexabl, AnA KOTOPOW Bbl
He MOXeTe WCMOoMb30BaTb NPorpammMy «Xnornok
60°C».
e MuHu 30
OTa nporpamma ncnonb3yeTcA AnA 6bICTPO
cTmpKu (30 MMHYT) HEBOMBLLOrO KonmM4yecTea
cnabo 3arpA3HEHHbIX U3AENWI U3 XJ10MKa.

CneuunanbHble nporpamMmmbl

B HEKOTOpbIX cryyasax Bbl MOXeTe BblbpaTb
nobyto 13 crneayroLwmx NporpaMm:

¢ [lonniockaHue

3Ta nporpamMma Ucnonb3yeTcA, eCnv Bbl XOTUTE
OTAENbHO NPOMOJIOCKaTh UM HAKPaxXManuTb
6enbe.

e CnuB+OTXXUM
OTa nporpammMa ocyLecTBAAET OTXXUM 6enba ¢
MaKcManbHO BO3MOXHOWM CKOPOCTbIO BpalLeHuA,
3a4aHHON MO YMOMYaHUIO.
[na penukaTtHoro 6enbA cnegyeT CHU3UTL
CKOPOCTb OTXMMa.

Bbi6op ckopocTu oTKuma

Ha Baluen malumHe MOXHO BbINOMHNTL OTXKUM
6enbA Ha MaKCMMasibHOWM CKOPOCTU, UCNONb3yA
KHOMKY Bbl6Opa CKOPOCTY (B MOAeNsX,
OCHALLIEHHBIX KHOMKOM Bblbopa CKOPOCTH
oTxuma). C Lenblo 3awmThl 0AexXabl Balla
MallvHa OTXXMMaeT 6enbe CO CKOPOCTbIO
BpaLleHnA He 6onee 800 06./MUH. B nporpammax
CTUPKN CUHTETUKM, 1 He 6onee 600 06./MVH. B
nporpamMme CTVpKK LwepcTun. Kpome Toro, ecnu
Bbl XOTUTE MPOMYCTUTb OTXXWUM U BblHYTb 6enbe,
HaXXMUTe KHOMKY Bbl6opa CKOPOCTH B NMONOXeHWe
«6e3 oTxXMmar.

B malumHax, He OCHaLLEeHHbIX KHOMKOW

Bbl6Opa CKOPOCTM OTXKMMA, MalumMHa byaeT
oT>XMMaTb 6efibe ¢ MakcManbHON CKOPOCTbIO,
npeaycMOTPEHHOMN MO YMOMYaHWIO ANA BbIOpaHHOWM
nporpaMmbi.

19-RU



Tabnuua nporpamm 1 noTpeéneHuA
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Xnonok 90 5 133 45 1.65 o . ° . o |eo
Xnonok 60** 5 145 49 0.85 o . . . o |e
Xnonok 40 5 142 49 0.69 . . . . o |o
Cynep 40° 40 5 165 45 0.78 ° o |o
CuHTeTuKa 60 2.5 113 52 0.92 ° . . . o |eo
CuHTeTUKa 40 2.5 125 52 0.56 o o o . o |o
CuHTeTuka 30 2.5 95 52 0.30 ° . . . o |eo
BepexHana 30 2 65 45 0.36 o . ° o (o
LepcTb 40 1.5 60 45 0.36 o o ° o |
Py4dHaa ctupka 30 1 45 32 0.21 . o |eo
MwuHn 30 30 2.5 30 43 0.17 . o |o

* : Bblbop ocCyLlecTBNAETCA aBTOMATUYECKN, OTMEHUTb HeMb3A.
° : /ImeeTcA BO3MOXHOCTb Bblbopa
**: Mporpamma onpeaeneHna aHepronoTpebnexva (EN 60456)

Pacxop Boabl M 3NEeKTPO3IHEPTN, @ TakXKe AMTENbHOCTb MPOrpaMMbl MOTYT OTNINYATLCA OT 3HAYEHWUN,
yKa3aHHbIX B Tabnuue, 1 3aBUCAT OT AaBNEHNA BOAbI, XXECTKOCTU 1 TeMnepaTypbl BOAbI, TeMMepaTypbl
OKpY>KaloLLen cpefpl, TUNa n KonndecTsa 6esbA, UCMOoNb30BaHUA LOMNONHUTENbHbIX (YHKLWIA, a Takxke
konebaHwii HanpAXeHUA B CeTU.

O [MepeyveHb JONONHUTENBHBIX (PYHKLNIA B TA6NMLE MOXET OTNIMYATLCA B 3aBUCUMOCTM OT MOAENN
Ballen MallnHbl.
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JdononHuTtenbHble hyHKUUU
KHonku Bbi6opa AONONHUTENbHbIX
dyHKUMA
[Nepen 3anyckom nporpammbl BblbepuTe Hy>HbIe
é(jJHOI'IHVITeJ'IbeIe hyHKLMN.

KHonkun BbI6oOpa AOMNONMHUTENBbHBIX

PyHKLMIA MOTYT OT/IM4aThCA B

3aBUCUMOCTU OT Moaenun Bameﬁ MalUUHbI.

Bbi6op AONONHUTENbHbIX PYHKLMUA
Ecnun BbibupaeTca yHKUMA, KoTOpaA He MOXeT
paboTaTtb BMECTe C (PyHKUMEN, BbIOpaHHOW paHee,
Toraa paHee BblbpaHHaA yHKLUMA OTMEHAETCA,
aKTUBHOW ocTaeTcA (hyHKLMA, BbibpaHHanA
nocnegHen.

Hanpumep: Ecnun Bbl XoTWTe BbIOpaTh BHavane
3amaymBaHve, a 3aTem pexxnum BbICTPON CTUPKW,
3amayvBaHne OTMEHAETCA, a PeXunmM 6bICTPOoW
CTUPKMN OCTAeTCA aKTUBHbIM.

Henb3A BbIGPaTL AONONHUTENbHBIE (YHKLMN,
HECOBMECTUMbIE C MPOrpaMmon (CM. « Tabnuuy
BblGOpa nporpamm»).

3amaunBaHue

3amauumBaHue cnieqyeT BbINOJSIHATL TOMbKO ANA
OYeHb 3arpaAsHeHHoro 6enbA. bes 3amaynBanmA
9KOHOMUTCA 3NEKTPOIHEPrMA, BOAA, MotoLLee
cpencTBeo u Bpemsa. 3amaynBaHune 6e3 MooLLero
cpencTBa pekoMeHAyeTCA ANA THOMA U LWTop.

,ElononHuTeanoe nosyiocKkaHue

Mpy nomoLmM AaHHOWN hyHKLIMN MOXKHO YBENNYNTD
KONMMYECTBO LIMKIIOB MONocKaHuA. Takum
06pa3oM, YMeHbLIAeTCA PUCK pa3apaKeHnA
YyBCTBUTENbHOW KOXW OCTaTKamy MOOLLEro
cpeAcTBa Ha ogexne.

OcTaHOBKa C BOAomn

Ecnu Bbl He x0TWTe BblIHUMaTL 6enbe cpasy nocne

nporpaMMbl CTUPKM XJ10MKa, CUHTETUKM, LIEPCTU U

[envKaTHbIX TKaHen, Bbl MOXETE OCTaBUTb 6enbe

B MallVHe B BOAE Nocsie NOCNeaHero nofiockaHns,

Ha)kaB KHOMKY OCTaHOBKW C BOAOW ANA

npenoTBpalleHna cMuHaHua 6enba. Mocne aToro

Bbl MOXeETe 0T>XXaTb 6esibe, HaXKaB KHOMKy «[yck/

May3a/OTmeHa», Nnbo 3aBepLUMTb MPOrpammy,

Haxkas Ha KHomKy «[lyck/MMay3a/OTmeHa» B

TevyeHue 3 CeKyHn.

e B mawwuHax, 060opyaoBaHHbIX PyYKOM
UM KHOMKOW BbliGOpa CKOPOCTM OTXXMMA,

Bbl MOXETE BbIMOMHUTb OTXXWUM, Bblbpas
HY>KHYIO CKOPOCTb OTXWUMa, 1 HaXkaB Ha
KHOMKY «[lyck/MNay3a/OTmeHa».

* B mawmHax, He 060pyAOBaHHbIX PyHKOM
BblGOpa CKOPOCTW OTXMMa, Bbl MOXETE
3aBepLmnTb nporpammy 6e3 uykna
OTXKMMA U CMUTb BOLY, HAaXKaB KHOMKY
«[yck/May3a/OTmeHa». Ecnv Bbl XoTUTE
BbIMOSTHUTb OTXXMUM 6eSlbf, Bbl MOXETe
chenaTb 9T0, BblibpaB nporpaMmmy
«CIINB+OTXKUM».

YMeHblIeHne CKOPOCTU OTXXMMa

Ecnu Bbl XoTUTE BbINOMHUTBL OTXUM 6erbA CO

CKOPOCTbIO HUXXE MaKCUMarbHOW, Bbl MOXeTe

BOCMOJ1b30BaTbCA KHOMKON YMEHbLLEHUA CKOPOCTH

oTxuma. Mpy HaXkaTum KHOMKN YMEHbLUEHUS

CKOPOCTU, CKOPOCTb OT>XMMa 6yaeT Ha ypoBHe

MUHMMasbHbIX 060POTOB B MUHYTY, YKa3aHHbIX Ha

naHenu.

be3 omxuma

3Ty nporpammy MOXHO UCMOSb30BaTh, €CNv
Bbl HE XOTUTE OTXXUMaTb 6erbe Mo OKOHYaHUn
nporpamMm CTUPKK Xnonka, CAHTETUKW, LEepPCTHU
nnn genukKaTHbIX TKaHen.

Ctupka B xonogHou Boae
3ToM NporpamMMoii Bbl MOXETE BOCMONb30BaThCH,
€CN XOTUTE BbINOSIHUTb CTUPKY B XOJNIOAHOW BOAE.

Myck nporpaMmmbl

D.J'IFI Ha4ana BbIMOSIHEHUA NMporpaMmmbl HOOXMUTE
KHOMKy «[lyck/May3a/OTmeHa». KHonka «[lyck/
May3a/OTmeHa» byneT noaceevmBaThee,
yKasblBadA Ha To, YTO nporpammMa Hadana paboTy.
[OBepua 6nokupyeTca, u namnoyka «brnokuposka
[BepLbl» racHeT.

Xona BbINONHEHUA nporpamMmmbl
Xop BbINOMHEHUA NporpaMmbl oTobpaxkaeTcA
Ha MHAMKaTope BbINOMHEeHNA NporpaMmel. B
Havane KaXaoro umkna nporpaMmbl 3aropaeTcea
COOTBETCTBYIOLAA MHAVKATOPHAA Namnoyka, a
VHANKATOP BbINOMHEHHOrO LMKIA racHeT.
Ecnun mawmHa He oTxxumaeT 6enbe,
nporpamMmMa, BO3MOXHO, HaxoaMTCA B
pe>kume OCTaHOBKM C BOAOW, NN Xe
BK/IO4MNIACh CUCTEMA aBTOMATUHECKON
KOppeKumn oTxnma ns-3a
HepaBHOMEPHOro pacnpeaeneHna 6enba B
MalLlvHe.

N3meHeHUe BbIGpPaHHbIX
napameTpoB fnocre Ha4ana
paboTbl NporpamMmmbl

3Ty (OYHKLMIO MOXHO UCMOMb30BaTh Nocne Toro,
KaK MallvHa Hayana CTUPKY pasnuyHbIX rpynmn
TKaHeln B O4HOM 3aKnajke npu 6onee BbICOKOM
U HX3KOW TemnepaType. Bam cnenyet oTMEHUTb
BbIMOMHAIOLLYIOCA NPOrpamMmy, YTobbl U3MEHUTb
nporpamMmy CTUpKn

Hanpumep, HaXXxmnTe 1 yaepXxusante B Te4eHne

3 cekyHpA KHonKy «[lyck/May3a/OTmeHa» AnA
OTMEHbI MporpaMmbl U Bbibopa Nporpammbl
«Xnonok 40» BMeCTO nporpamMmbl «Xonok

60». Bpaliana py4ky Bbibopa nporpamm,

BblbepuTe nporpammy «Xnonok 40». [inA Havana
BbIMOMHEHNA MPOrpaMMbl HAXKMUTE KHOMKY «[yck/
May3a/OTmeHax.

MepeksoyeHne MallnHbl B PEXUM

oXXxunaaHua

[inA nepekntoYeHna MallnHbI B PEXXUM OXXUAAHNUA
KPaTKOBPEMEHHO HaXXKMUTE KHOMKY «[1yck/
May3a/OTmeHa». [JononHuTeNbHble (OyHKLNN
MOXHO OTMEHWUTb UMK BbIGPaTb B COOTBETCTBUM C
LIMKITOM, KOTOPbIV BbIMOMHAET nporpamma. [sepuy
MOXHO OTKPbITb TOMbKO NPV COOTBETCTBYIOLLEM
ypoBHe BoAbl. OTKPbIB ABEPLY, MOXXHO A06aBUTb
6enbe nnu BbiHYTb €ro.
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BnokupoBKa KHOMOK

Bbl MOXeTe 3alwmTnTb 6ITOBOM NpUbOpP OT AeTel
C NomoLLbIo 6rOKNPOBKY. B aToM criydae Henb3A
N3MEHNTb HACTPOWKWM B TEKYLLEW NporpaMmme.
MalmHa nepeknioyaeTcaA B peXknM 6110KUPOBKM
KHOMOK OJHOBPEMEHHbIM HaXkaTvem KHOMoK 1-i n
2-n pononHUTEnNbHbIX PYHKLUMIA creBa B TeveHne 3
cekyHA. Jlamnoyka 1-in AONONHUTENBHON DYHKLMN
6yOeT NOCTOAHHO MuraTh. [nA OTKNOYeHnA
610KMPOBKM KHOMOK, HAXXMUTE TE XK€ KHOMKU B
Te4yeHune 3 CeKyHA.

3aBeplueHUe Nporpammbl NyTem

ee OTMEeHbl

[lnA oTMeHbI BbI6paHHOW NporpaMmbl HAXXMUTE
KHoMKy «[lyck/May3a/OTMmeHa» B TeveHne

3 cekyHA. MawwmHa HauMHaeT CvMB BOAbI.
3aropatoTca namnoyvkn «CTupka» un «3aBepLieHve
nporpammebl». 1o OKOHYaHUM npouecca cnvsea
namnoyku «Myck/lMay3a/OTmeHa» n «CTupka»
noracHyT, a namno4yka «bnokmpoBka asepLbl»
HayHeT muraTb. IHankaTop «bnokmposka
[ABepLbl» 3aropuTCA NOCTOAHHLIM CBETOM, KOraa
ABepLy MOXHO 6yaeT OTKpbITb.

Ecnv oTMeHuTb NporpammMy B cepeavHe npoiecca,
3aropATcA namnoykn «Ctnpka» u «3aBepLieHne
nporpammbl». MatwmHa moxeT He bonee 3 pa3
CNMUTb 1 3anNuUTb BOAY, YTO6bI oxnaauTb 6enbe n
3aBepLunTb nNpouecc cnuea BoAbl. [10 3aBepLueHnn
npouecca cnuaa namnoyka «CTupka» noracHer,
3aropuTcA flamnoyka «3aBepLueHne Nporpammbl»,
a namnoyka «bnokuposka aBepubl» bygeT
NMOCTOAHHO MUraThb, NoKa ABepua He bynet
pasbnokmpoBaHa.

3aBepLueHue nporpaMmmbl

Koraa nporpamma 3aBepLunTCcA, Ha MHAVKaTope
BbIMOSIHEHWA NPOrpamMMbl 3aropuTcA namrnoyka
«3aBepLueHre nporpammbl». [sepua
pas6rnokmpyeTcaA 2 MUHyTaMu No3aHee, NamMmoyKu
«3aBepLueHne nporpaMmbl» 1 «bnokuposka
[BepLbl» 6yayT ropeTb NOCTOAHHBIM CBETOM.
Ternepb MalMHa roToBa K BbIMOMHEHWIO
cnepyoLLen nporpamMmel.

Ecnu HaxaTb 0gHy U3 KHOMOK, Korga MalluvHa
3aBepLunna nporpaMmy Unm N3MeH1Tb
MOMOXeHUe pyyKu Bblibopa nporpamm, namnoyka
«3aBepLueHne NporpaMmbl» MOracHeT, v

TOMbKO Nnamnoyka «bnokvposka aBepLibl»

6yneT npoponxatb ropeTb. Ecnv asepua elwe
3abnokmpoBaHa, namnoyka «brokmposka
ABepubl» ByAeT murathb, Noka oHa He 6yneT
pasbnokmpoBaHa.

[lnA BbIK/IOYEHNA MaLIMHBI HAKMUTE KHOMKY
«Bkn./BbIK.».

5 O6cny)>XxuBaHme U YUCTKa

BbiABU)XHOW pacnpeaenuTenb

MOHOLWUX CpeacTs

Ypanute octaTtky NopoLlKa B
pacnpegenutene. [inA atoro:

1. HaxmuTe Ha To4Ky, yKa3aHHyo
NYHKTUPOM, Ha CUCHOHE, N NOTAHUTE Ha
cebA, Noka KOHTerHep He byaeT usBneyeH

N3 MallnHbI.

G Ecnm B oTceke AnA KOHAMLMOHEPa
HaynHaeT cobupaTbcA CMeCb BOAbI
N KOHOULMOHUPYIOLLEro CpeacTaa,
npesbllaloLan HopMasbHbli 06beMm,
CnOOH crnepyeT O4YUCTUTD.

2. [lpomoWnTe BbIABUXKHON pacnpeaenvTenb
1 CUPOH B paKoBUHE C OBUNbHbBIM
KONMUYeCTBOM TEMMon BOAbI.

3. [locne 4vcTKu ycTaHoBuTE
pacnpegenuTenb Ha MecTo.
lMpoBepbTe, 4TOObLI CUPOH Haxoaunca B
nepBoOHavasnibHOM MOMOXKEHWN.

QJVI.HprbI nogayun soabl

DuNbTPbl HAXOAATCA Ha KOHLIE KaXX4oro
BMYCKHOTO naTtpybka AnA BoAbl Ha 3afHen
CTEHKe MalLVHbI, & TaKXKe Ha KOHLe KaXkaoro
3aNvBHOrO LWNaHra, B MecTe NoAcoeaNHeHnA

K BOAOMPOBOAHOMY KpaHy. OTu (ounbTpbl
npeaoTBpallaoT nonagaHne B MalnHy
NOCTOPOHHUX BELLECTB 1 rpA3n 13 Boapl. Mo mepe
3arpA3HeHnA PUNbTPbI CreayeT oYnLLaTh.

e 3akponTe KpaHbl.

4

o @

e CH/MUTE raiikv 3a1BHbIX LUNAHMOB AN1A
OYUCTKM MOBEPXHOCTEN PUNBTPOB BO
BMYCKHbIX NaTpybkax COOTBETCTBYOLLEN
LLETKOM.

e Ecnu punbTpbl CUMBHO 3arpA3HEHbI,

MX MOXHO BbITALUMTb MAOCKOrybLaMu un
MOYUCTMUTb.

e 3BneknTe uNbTPbl U3 NPAMbIX KOHLOB
3a/IMBHbIX BOAAHBIX LUIAHIOB BMECTE C
npoknagkamu v TwaTtenbHO NPOMOTE Nog,
CTpyen BoAbI.

e AKKypaTHO yCTaHOBWTE NPOKMaAKMN 1
PUNBbTPbI HA MECTO U 3aTAHUTE rarku
LUNIAHrOB BPYYHYHO.
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CJ'WIB ocTaTtka BOﬂbl N YUCTKA e [lomecTure BMECTUTENIbHYIO eMKOCTb NoA4
KOHeL LwnaHra. Cnente BOAY B €MKOCTb,

q)vmpra Hacoca BbIHYB NPOOKY Ha KOHLe wnaHra. Ecnu
. o6bem BO/bl NPeBbILaeT eMKOCTb

Balwa malunHa ocHalleHa unbTpyloLlen . KOHTeNHepa, 3aKpouTe LnaHr npo6Kon,
cucTemon, obecnednBaroLlemn O4YUCTKY CrinBaemMmoun cnenTe BOAY U3 €MKOCTW, rnocrne 4yero
BOJbl M NPOANEBAIOLLEN CPOK CNYXObl Hacoca, BO306HOBWTE MPOLIECC CNMBa.
nyTeMm npefoTspalleHnA nonaaaHvA B e [lo 3aBepLueHUM CiMBa BOAbI 3aKpoWTe
Kpblib4aTKy Hacoca TBepabIX NpeaMeToB, TaKuX KOHeL, WwnaHra np06K0|7| M YNOXWUTE LWnaHr
Kak nyroBuLibl, MOHETbI 1 BOSIOKHA TKaHW, BO 06paTHO Ha MecTo.
BPEeMA CrimBa BOAbl OT CTUPKMU.
e Ecnu mawmHe He yoaeTcA BbINoMHNTb Ecnu Bawa mawmHa He ocHalleHa aBapunHbIM

CB, BO3MOXHO, 3aCOpPeH (PunbTp CNVBHBIM LUIAHTOM, BbINOMHUTE criefytolme

Hacoca. ®unbTp creayeT YACTUTbL pas B [eCTBMA, Kak NMOKa3aHO Ha PUCYHKE HUXE:
2 roga vnu npu Kaxxaom 3acopeHuu. inAa _
YUCTKM hunbTpa Hacoca cnegyeT CnvTb
BOAY.

Kpome Toro, Bogy crnegyeT NOMHOCTLIO CNBATh B

cnepyowwyx cayyanx:

® nepes TPaHCMOPTUPOBKOWN MaLUVHbI
(Hanpumep, Npu nepeesae);

®  eCny CyLlecTBYyeT OMacHOCTb 3amMep3aHus.

[lnA YnCTKM 3arpA3HEHHOro hunbTpa 1 cnmea

BOAbI:

1- BbIHbTE BUNKY M3 PO3ETKW AS1A OTKII0HYEeHUA e [InA cnvBa BoAbl M3 hUnbTpa yCTaHOBUTE
MaLUWHbI OT CEeTW. BMECTUTESIbHYIO EMKOCTb Nnepes,
B malwvHe moxeT HaxoaMTbCA BOAaA, urnbTPOM.
HarpeTan Ao 90°C. MoaTomy, Bo e OcnabbTe unbTp Hacoca (MpoTws
n3bexxaHme oxora, (PUNbTP creayet 4acoBOW CTpesiku), NoKa Boaa He Ha4yHeT
YUCTUTb TOMbBKO MOCHe TOro, Kak Boaa nocTynarb Yepes oTeepcTue. Hanpasbte
BHYTPW OXNaANTCA. NMOTOK BOAbI B YCTAHOBNEHHbIN Nepes,

UnbTPOM KoHTelHep. MNponuTyto Boay
MOXHO cObpaTb BNMTbIBAIOLLEN TPAMKON.

e Korga Bofbl He OCTaHeTCA, BbIBEPHUTE
uUnbTP Hacoca, NokKa OH MOSTHOCTBIO He
0cBO6OANTCA, Y U3BNEKUTE €ro.

e OynCTUTE BHYTPEHHIOK YacTb onnbTpa OT

2- CHuMUTe KpbIlKy dunbTpa. Kpbiwka dunstpa

MOXET COCTOATb U3 OAHOW UMK ABYX YacTew, B

3aBMCVMOCTM OT MOAENN Ballein MalUvHbI.

Ecnun oHa cocTouT 13 AByX YacTen, HaXMUTe Ha

BbICTYMN KPbILWKN (OnbTPa BHU3 1 U3BNEKNTE ee, 0CaZKOB, a TaKKe MPOCTPAHCTBO BOKPYT

MOTAHYB Ha Ce6A. 5 KPbINbYaTKM Hacoca B Criyyae nonaaanus

Ecnun oHa cocTonT 13 ogHom 4acTu, BO3bMUTE ee C BOJIOKOH.

[BYX CTOPOH M CHUMWTE KPbILLKY, MOTAHYB K cebe. e Ecnu Bawa MalvHa UMEET CTPYNHYHO
cuctemy, ybeauTtecb B TOM, 4TO punbTp

{ YCTaHOBMEH Ha MEeCTO B KOpMyce Hacoca.

He npunarainte 4ype3amepHbIX ycunuin npu
ycTaHoBKe thunbTpa B Kopnyc. GunbTp
[OMXKeH ObITb MOMHOCTLIO BKPYYEH B
Kopnyc, B NPOTMBHOM Cry4ae BoAa MOXeT
npoTeKaTb Yepes KpbILLKy hunbTpa.

4- 3akponTe KpbIWKY hunbTpa.

3- HeK9TOpre Hawm MOAENN MalLNH CHabXXEeHbI 3aKpoiiTe ABYXKOMMOHEHTHYIO KPbILWKY (ounbTpa
aBapuHbIM CNIMBHBIM LWaHroM. Ha apyrux MalLMHbI, HAXaB Ha ee BbICTYM.

MallMHax Takow LNaHr OTCYTCTBYeT.
3aKpoiiTe Hepa3beMHYIO KPbILWKY hunbTpa

Ecnv Bawa malwmHa ocHatlleHa aBapyitHbIM MaLUUHbI, YCTAHOBWB HUXKHUE BbICTYMbI B
CNVIBHBIM LLNAHTOM, BbINONHUTE Cneaytolne COOTBETCTBYIOLLME MOMOXEHWA, N HAXXaB Ha
OencTBuA, Kak NoKasaHo Ha PUCYHKe HUXKe: HUXKHIOKO YacCTb KPbILKMU.

e [locTaHbTe CMMBHON LWAHr Hacoca n3
oTceKka.
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6 PekomeHgauum no ycTpaHEHUO HEUCNPaBHOCTEN

BKIIOYUTb UK
BblGpaTb nporpamMmmy.

13-3a HeNcrnpaBHOCTU
MHPaCTPYKTYpbI
(Hanpmmep, HanpsAXeHne
ceTu, AaBneHve soabl 1
T.Nn.).

HeucnpaBHOCTb MpuuunHa O6bAcHeHue / PekomeHpauuA
Bo3moxHO, MawmHa
nepeknt4yunacb B

HeBo3moOXHO pEXVIM CaMOSaLLNTbI BbinonHute cbpoc, Haxkas KHOMKY «[yck/

May3a/OTmeHa» B TedeHne 3 cekyHA (CM.
pasgen «OTMeHa nporpaMmbi»)

[MpoTeyka Boabl Nog,
OHULLEM MallVHbI.

BO3MOXHbI
HencnpaBHOCTM LLNAHIOB
nnu chunbTpa Hacoca.

lMpoBepbTe HaAEXHOCTb YCTAHOBKM
NPOKAA0K B 3aSIMBHBbIX LUMAHrax.

MN0THO NOACOEANHNTE LUMAHT K KpaHy.
Y6eonTtech, 4TO UNbLTP HAcCOCa NONHOCTLIO
3aKpbIT.

MawwnHa
OCTaHOBWIACb BCKOPE
nocne 3anycka
nporpamMmbil.

MalumHa MoXeT BpEMEHHO
OCTaHOBUTbLCA M3-3a
nageHvAa HanpAXeHus B
ceTun.

OHa Bo306HOBUT paboTy nocrne Bo3BpaTa
HanpAXeHWA Ha HOpMasibHbIV YPOBEHb.

MalumHa nocToAHHO
BbIMNOSHAET OTXKUM.
OtcyTcTBYET
obpaTHbIil 0TCHeT
ocTaBLUerocA
BPEMEHMW.

Bo3MOXHO, B MalLnHe
HepaBHOMEpHO
pacnpegneneHo 6enbe.

Bo3moxHO, Bkto4mnach cuctema
aBTOMaTUYECKON KOPPEKLIMM OTXKMMA U3-3a
HepaBHOMEPHOTO pacnpeaeneHna 6enbA B
6apabaHe.

Bo3moxHo, 6enbe B 6apabaHe 3anyTanocb
(cobpanock B melLoK). benbe cnenyet
nepepacnpenenuTb U CHoBa 3anycTuTb
OTXKUM.

Ecnu 6enbe B 6apabaHe pacnpeneneHo
HepaBHOMEPHO, OTXXMM He NpoM3BoAUTCA,
YTOObI HE MOBPEAUTL MaLLMHY U OKpyXatoLme
npeamMeThl.

MawmHa HenpepbIBHO
BbIMONTHAET CTUPKY.
OtcyTcTBYET
0bpaTHbIN OTCHET
ocTaBLlerocA
BpPEMEHM.

B cnyyae octaHoOBKM
obpaTHOro oTcyeTa npu
3amBKe BOAbI:

Tanmep He Ha4yHeT
obpaTHbI OTCYET, NoKa B
MallUvHy He BydeT 3anmMTo
[0CTaToO4HOE KOIMYECTBO
BOZbI.

MalumnHa 6yaeTt oxmnaaTb, Noka He HabepeTcaA
[0CTaTO4HOE KONMMYECTBO BOAbI, YTO6bI
n3bexxaTb MIoXUX pe3ynbTaToB CTUPKN U3-
3a HepjocTaTka BoApbl. 3aTeM TaiMep HavyHeT
0o6paTHbIN OTCYET.

B cnyyae octaHOBKYM
obpaTtHoro oTcyeTa Ha
cTaauu HarpeBaHWA BoAbl:
O6paTHbI OTCYET He
HayHeTcA, noka He bynet
[OCTUrHyTa Temneparypa,
BblbpaHHaA onAa
nporpaMmbi.

B cnyyae octaHoOBKM
ob6paTHOro oTcyeTa Ha
cTagnn oT>XXnma:
Bo3moxxHO, B MawmHe
HepaBHOMEPHO
pacnpegeneHo 6enbe.

BoamoyHO, BKItOUMach cuctema
aBTOMATNYECKOW KOPPEKLUMM OTXMMA 13-3a
HepaBHOMEepPHOro pacnpeneneHna 6enba B
6apabaHe.

BosmoxHo, 6enbe B 6apabaHe 3anyTanocb
(cobpanock B MewwoK). benbe cneayet
nepepacnpenenuTb U CHoBa 3anycTuTb
OTXKNM.

Ecnu 6enbe B 6apabaHe pacnpeneneHo
HepaBHOMEPHO, OT>XMUM He Npon3BoaANTCA,
4TO6bl HE MOBPEAUTb MaLUMHY U OKpyXKatoLime
npeameThl.
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7 TexHU4ecKue xapakTepucTuku

Mogenw WKL 15085 D | WKL 15065 K (WKL 15105 D
MakcumanbHaa BMECTMMOCTb 5 5 5
6enbAa ona cTUpKK (Kr).

BbicoTa (cMm.) 84 84 84
LLnpuHa (cm.) 60 60 60
ny6buHa (cm.) 45 45 45
Bec HeTTO (KT) 61 61 61
OnekTponuTtanue (B/ly.) 230/50 230/50 230/50
MoTpebnaembiv TOK (A.) 10 10 10
MouwHocTb (BT.) 2200 2200 2200
CkopocTb oTXXMma (Makc 06./MWH.) 800 600 1000

TexHu4eckue XapaKTepucTuku [aHHOW MallvHbI MOTyT UBMEHATbLCA 6es npeanBapuTesibHoOro
yBeooMNeHnA B LienAxX NoBbllLeHUA KavdecTBa usgenna. PVIOyHKVI B AA@HHOM PyKOBO,D,CTBe ABNAKOTCA
CXeMaTU4HbIMN N MOTYT He NOJTHOCTbKO COOTBETCTBOBATbL BalleMy n3snenuio.

3HayeHun, YKa3daHHble Ha 3TUKeTKax MallnHbl 1 B COI'IpOBO,El,I/ITGJ'IbHOI?I AOOKyMeHTauuKn, nony4veHbl
B naﬁopaToprlx YyCnoBMAX CcornacHo COOTBETCTBYHOLWNM CTaHAapTam. B 3aBucumocTu oT yCJ'IOBVIVI
aKcnnyatauum n Opr)KalOLLI,eI?I cpefbl AaHHble 3HAa4YeHNA MOryT USMEeHATbCA.

Mpoaykuuna cepTudmumposaHa.iHdopmauma o ceptTudnkaumm no Ten.
8-800-200-23-56 (3BOHOK 6ecnnatHbii). MNponsseneHo OO0 «BEKO» 601010
Bnagmmupckana obnactb, Kupxkadckuii p-oH, 3aBof «bEKO».

AlO77

Ha naHHoe nsgenue HaHeceH cMBON N3bupaTenbHOWM COPTUPOBKM ANA OTXOA0B
3NIEKTPUYECKOTO N 3NEKTPOHHOro obopyaosanHuAa (WEEE).

3TO 3HAYMT, YTO C AaHHbIM U3aenuem cnegyeT obpalarbcA B COOTBETCTBUM ¢ EBponenckon
OupekTureon 2002/96/EC c uenbto ero nepepaboTky nnu pa3bopky AnA YMEHbLUEHNA
oTpuUAaTENbHOrO BO3AENCTBUA HA OKPYXKAIOLLYIO cpeay. 3a AoNONHUTENbHOM nHopmaumen
obpatnTecb B MECTHbIE UM PErvoHasibHbIe OpraHbl BNacTu.

OneKTPOHHAaA TEXHUKA, He BKIOYEHHaA B MPoLecC n3bunpaTenbHoN COPTUPOBKM OTXOL0B,
npeacTaBnAeT NOTEHUManNbHY0 ONAaCHOCTb [NA OKPY>KatoLen cpeabl U 3[40pOBbA NOAEN N3-
3a Hann4MA B HEl ONacHbIX BELEeCTB.

14
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1.
12.
13.

' rapaHTMﬂ He pacnpocTpaHdaeTCcA Ha u3genwuvs,
n HeOoCTaTKM B KOTOPbIX BO3HUKITU BCrieacTteune:
He cobntoaeHus TpeboBaHmin MI3rotoBuTens, ykasaHHbIX B rapaHTUAHOM JOKYMEHTE;

He cobntopgeHus MoTpebuTtenem npasun yCTaHOBKM, MOAKIOYEHUS, dKCnyaTauumn, XpaHeHus unu
TPaHCMNOPTUPOBKM M3AENUs, yKasaHHbIX B UHCTPYKLMM MO 3KCnlyaTauum;

PeMoHTa He ynonHOMOYeHHbIMW Ha TO NLaMK, eCcrnv Tako PEMOHT MOBIEK 3a COOOM 0TKa3 n3genus;

Pa36opku n3genus, n3MeHeHUst KOHCTPYKLMU U ApYrMX BMELLIATENbCTB, HEMpPeayCMOTPEeHHbIX
WHCTPYKUMe Mo aKcnyaTauum;

HeuncnpaBHOCTEN 1 NOBPEXAEHWI, BbI3BAHHbIX S3KCTPEMATbHBIMU YCIOBUSIMU U AENCTBUEM
HenpeogonuMoN cunel (Noxap, CTUxmnHble 6eacTeus, n T.4.);

[MoBpexaeHnn TEXHUKM UNN HapyLLEHUI ee HOpMaribHON paboThbl, BbI3BAHHbIX XKMBOTHLIMW U
HaceKoMbIMU;

I'Ioape)meHMﬁ TEeXHUKU nnun Hapyu.lean7| ee Hopmaanoﬁ paGOTbI, BbI3BaHHbIX CBEPXHOPMATUBHbLIMU
OTKITOHEHUAMW NapaMeTpoB CETU ANEKTPO-, ra3o-, Unun BOAOCHAGXEHNS OT HOMUHATBHbBIX 3HAYEHWUIA;

Mcnosnb3oBaHus nanenus ans npeanpuHUMaTensckon AesTensHOCTU MUK B HENpPeayCMOTPEHHbIX
uensx;

OﬁpaBOBaHVIFl Ha HarpeeaTeslbHbIX 3nieMeHTax M3BObITOYHOrO CNOSt HAKUMK (ﬂpVI NOBbILLEHHOW
»KEeCTKOCTU BoAbl Heobxoanma 06pa60TKa COOTBETCTBYHOLLMMUN COCTaBaMI/I);

MonagaHus Bo BHYTPEeHHNe pa601-|V|e obbembl n3genus MOCTOPOHHUX NpeaMeToB, MENKMX netanen
ofexabl U1 OoCTaTkoB NULLIA;

MexaHnyeckux nospexaeHusix nsgenus Morpebutenem (LapanuHbl, TPELWMHbBI, CKOMbI U T.N.);
[MoTepu ToBapHOro BMAA BCreACTBUE BO3AENCTBUSA HA N3ENME XMMUYECKUX BELLECTB;

Tepmuyecknx un Apyrnx nogo6HbIX noBpexXaeHnAaxX, KOTopblie BO3HUKITN B NpoLecce akcnnyaraunn.

' U3rotoButenb He NMPUHUMAET NpPpeTeH3nun
H B cregyowwmx crnyyvasx:

He cobntogeHvs npaBun ycTaHoBKY;

OTCyTCTBUSI OPUTMHATIBHOTO FrAPaHTUIIHOTO TanoHa;

[Mpun OTCYyTCTBUM B rapaHTUMHOM [JOKYMEHTe crefytoLwwmnx cBeAeHnA: AaTbl MPoAaXu, wramna
TOprytoLLen opraHn3aumu, nognucy NpoaasLa, MOAENN U CEPUAHOTO HOMepa U3Aenus;

BHeceHus ntobbix ncnpaeneHnin (M3MeHeHUN) B TEKCT rapaHTUAHOMO JOKYMEHTA.



YBaxaembin Mokynartensb!

Bnaronapum Bac 3a BbiGop uagenusi Toproeoit mapkn EBEKOD .
HacTosiLme YCroBws rapaHTUM AeNCTBUTENbHBI Ha TeppuTopumn Poccun, ecnu
MHble YCNOBMUSA He YCTaHOBMEHbl AeCTBYHOLLNM 3aKOHOAATENIbCTBOM.

1. WsroTtoBuTenb ycTaHaBNMBaET Ha M3AENNe rapaHTUNHLIN CPOK 2 (ABa) roAa co AHA nepegaymn
Motpebutento. Cpok cnyx6bl 6biToBOM TexHMKM “BEKO” npu cobntofeHun npaBun akcnnyarauum
1 NpUMeHeHus ee B BbITOBbIX Liensax coctasnset 10 (aecats) net.

2. [apaHTusi pacnpocTpaHsaeTcs Ha U3aenusi, UCNosbayLWUECs TOMbKO AN NINYHBIX, CEMENHbIX,
AOMAaLLHUX HYXK[, @ TakkKe HYX[, He CBA3AHHbIX C OCYLLECTBIIeHEeM NpeanpuHUMaTENbCKOM
NeATenbLHOCTU.

3. MMpocneaute, 4To6bl rApaHTUIHBIA AOKYMEHT Obln NPaBUIILHO 3aMonHEH, HE UMES UCTIPaBIIeHNI
1 B HeM GbIny ykasaHbl: AaTta Npofau, WTaMn TOProBoi opraHn3aumm 1 nognuck npoaasLa,
Mogesb U CepuiiHbIA HOMEpP U3AEeNns, AaTta YCTaHOBKMU, Ha3BaHUe 1 WTamMn UPMbI-yCTaHOBLLMKA.

4. CoxpaHsnTe rapaHTUNHbIN OKYMEHT, Yek Ha NPOJaHHOE U3aenne Y KBUTAHLMIO Ha YCryri Nno ero
yCTaHOBKe ([OCTaBKe), LOpaboTke BOASHLIX U ANEKTPUYECKUX BHYTPUKBAPTUPHBLIX KOMMYHUKaLMNA,
a TaKke nobble Apyrue JOKYMEHTbI, OTHOCALIMECS K rapaHTUAHOMY UM TEXHUYECKOMY
06CnyXMBaHUIO N3Oenus.

5. TapaHTWIHbIN CPOK Ha 3an4yacTu, 3aMeHEHHbIE B TEYEHUW rapaHTUMHOIO CPoKa, COCTaBNsEeT 6
(wecTb) MecsLeB.

6. [pexne Yem BbI3BaTb CneuyanucTa cepBucHoro LeHTpa “6EKO”, BHUMaTenbHO npoyunTaiite
MHCTPYKLMIO NO 3KcnnyaTauum nsgenus. Ecnv usgenune ncnpasHo, To 3a CEPBUCHBIM LIEHTPOM
“BEKO” octaetcs npaBo TpeboBatb OT [oTpebutens onnatbl IOXXHOMO BbI30BA.

7. Iobble NpeTeH3un Mo Ka4yecTBy M3AeNMs pacCMaTpUBAKOTCS TOMbKO Nocne npeaBapuTenbHO
NpOBepKM kayecTBa U3fenvs npeactasmTenemM cepaucHoro LeHTpa “BEKO”.

8. WasrotoBuTenb He HeceT Kakon-nMMBo OTBETCTBEHHOCTM 3a 060N BO3MOXHbIN YLLEep6, HaHECEHHbIN
notpebuTento, B cnyyae He cobniofeHuns nocneaHnm TpeboBanunii 3rotoBuTensi, ykasaHHbIX B
AaHHOM rapaHTUINHOM JOKYMEHTE U MHCTPYKLMW MO JKCMyaTauuu.

' } YctaHoBKa U nogknioveHue
L]

1. TpousBoguTenb pekoMeHayeT Bam foBepuTh YCTAHOBKY M noakntoveHne nsgenusa “bBEKO”
cneumnanuctam cepsucHoro LeHTpa “BEKO”. Bbl MoxeTe Taike obpaluatbes B nobyo Apyryto
opraHu3auuio, UMEeILLYI0 cepTudmKaT Ha okasaHune NogobHbIX yCnyr.

2. Onnata paboT No ycTaHOBKE Y NOAKIIOYEHMIO U3AENUS MPOUCXOAUT MO NPENCKypaHTy CEPBUCHOMO
LieHTpa. YcnoBus onnatbl paboT Mo YCTaHOBKE M MOAKIIOUEHWIO PETYNINPYIOTCA AeNCTBYIOWUM
3aKoHoAaTeNbCTBOM. 3roToBUTEND HE HECET KakoN-NMBOo OTBETCTBEHHOCTYM 3a Ntoboi yLiepo,
HaHeCEeHHbI UMYLLEECTBY rpakaaH BCNEACTBME YCTAHOBKY U NMOAKITOYEHUS, HE COOTBETCTBYHOLLX
TpeboBaHUsM, yKazaHHbIM B MHCTPYKLMM MO 3KCNyaTaumm, W/mnm nponsseaeHHbIX He
YMONTHOMOYEHHBIMU Ha 3TO NULAMMU.

3. B cny4yae HapyLueHusa TpeboBaHuii MI3rotoBuTens no yCTaHoBKE M NOAKIMIOYEHWIO, OTBETCTBEHHOCTb
3a NPUYMHEHHbIN yLlepb HeceT NuLo, NPOBOAMBLLEE 3Ty PaboTY.

| } BHUMAHVE !
|

U3denue, umerouee mpex-kOHMaKMHyH cemeegyro
8uJIKy, 06s13amesibHO O0/HKHO 6bIMb 3a3eMsieHo!






1 Upozorenja

pranje i ispiranje tkanina prema tome

Opsta bezbednost
Nikada nemojte da stavljate Vasu
masinu na pod prekriven tepihom.
InaCe nedostatak protoka vazduha
ispod VaSe masine moze da dovede
do pregrejavanja elektri¢nih delova. To
moZe da dovede do problema s Vasom
masinom za ves.

e Ako su strujni kabl ili utika¢ oSteceni, za
popravak morate da zovete Ovlasceni
servis.

e Stavite crevo za odvod ¢vrsto u otvor
za odvod da bi se sprecilo curenje vode
i da bi masina mogla po potrebi da
uzima i ispusta vodu. Jako je vazno da
dovod vode i creva za odvod ne budu
presavijeni, pritisnuti ili puknuti kad se
uredaj stavlja na mesto posle montaze
ili cis¢enja.

e VaSa masina za ves je napravljena tako
da nastavi da radi u slu¢aju nestanka
struje. VaSa masina nece nastaviti s
programom kad dode struja. Pritisnite
taster “Start/Pauza/Opoziv’ na 3
sekunde da biste opozvali program
(Vidite, Opoziv programa)

e U maSini moze da bude vode kad je
dobijete. To je zbog kontrole kvaliteta i
normalno je. To ne Steti Vadoj masini.

e Neki problem koje mozete da imate
moze da prouzroCi infrastruktura.
Pritisnite taster “Start/Pauza/Opoziv”
na 3 sekunda da biste opozvali
program postavljen u masini pre nego
Sto pozovete ovlasceni servis.

Prva upotreba
Prvu proceduru pranja izvedite bez
punjenja Vase masine i s deterdZzentom
na programu “Pamuk 90°C”.

e Kad montirate masinu, pazite da su
prikljucci na hladnu i toplu vodu tacno
spojeni.

e Ako je trenutni osigurac slabiji od 16
Ampera, neka da kvalifikovani elektri¢ar
ugradi osigura¢ od 16 Ampera.

e Ako je koristite sa ili bez transformatora,
neka obavezno kvalifikovani elektricar
ugradi uzemljenje. NaSa firma nece
biti odgovorna za bilo kakva ostecenja
do kojih moZe da dode kad se masina
koristi na vodu bez uzemljenja.

e Drzite materijale pakovanja dalje od
dosega dece ili ih odlozite sortiranjem
prema uputstvima o sortiranju dubreta.

Nameravana upotreba

e QOvaj proizvod je napravljen za upotrebu
u domacinstvu.

e Uredaj sme da se koristiti samo za

kako su oznacene.

Bezbednosna uputstva
Uredaj mora da se spoji na uzemlienu
ut|cn|cu zasi¢enu osiguracem
odgovarajuceg kapaciteta.

e Creva za dovod i odvodnju uvek moraju
da budu dobro stegnuta i neoStecena.

e Namontirajte crevo za odvodnju na
lavabo ili kadu pre nego $to ukljucite
Vasu masinu. Postoji moguc¢a opasnost
od opekotina zbog visokih temperature
pranjal

¢ Nikada nemojte da otvarate vrata
masine ili vadite filter dok jo$ ima vode
u bubniju.

e |skljucite masinu kad se ne koristi.

e Nikada nemojte da perete aparat
crevom za vodu! Postoji opasnost od
strujnog udaral!

e Nikada nemojte da dirate utika¢ mokrim
rukama. Ne ukljuCujte masinu ako su
kabl ili utikaC osteceni.

e Za kvarove koji ne mogu da se rese
informacijama iz priru¢nika za upotrebu:

e |skljucite aparat, iskljucite ga iz struje,
zatvorite slavinu za vodu i javite se
ovlas¢enom servisu. Mozete da se
javite Vasem lokalnom otpadu u Vasoj
opstini da biste saznali kako da bacite
Vas$ aparat.

Ako u Vasoj kuéi ima dece...

e Drzite decu dalje od masine kad radi. Ne
dajte im da diraju masinu.

e Zatvorite vrata za ve$ kad izlazite iz
sobe gde se ona nalazi.
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2 Instalacija

Uklanjanje pojacanja pakovanja
Nagnite masinu da biste uklonili pojacanja
pakovanja. Uklonite pojaCanje pakovanja
povlacenjem trake.

Otvaranje transportnih brava

/\ Transportni bezbednosni $rafovi moraju
da se skinu pre stavljanja masine u
pogon, inace ¢e masina da se ostetitil

1. Otpustite sve Srafove matic¢nim kljucem
dok se ne budu okretali slobodno (“C”)

2. Skinite transportne bezbednosne
Srafove laganim okretanjem.

3. Stavite poklopce (dostavliene u kesici
s Uputstvima za upotrebu) u rupe na
zadnjoj stranici. (“P”)

V*
P
Z

@ Drzite transportne bezbednosne
Srafove na sigurnom mestu da biste
mogli da ih opet Kkoristite kad se masina
bude ponovo prenosila u budu¢nosti.

@ Nikad ne pomerajte aparat bez
montiranih bezbednosnih vijakal

Prilagodavanje nogu

A\ Ne koristite nikakve alate za otpustanje
Srafova za zakljuCavanje. InaCe mogu
da se ostete.

1. Rucno (rukom) otpustite Srafove za
zakljuCavanje na nogama.

2. Prilagodavajte ih dok masina ne bude
stajala ravno i ¢vrsto.

3. Vazno: Ponovo stegnite sve Srafove za
zakljuCavanje.

ﬂ/

Spajanje na dovod vode.

Vazno:

e Pritisak dovoda vode potreban da bi
masina radila mora da bude 1-10 bar
(0,1 =1 MPa).

e Spojite posebna creva dostavljena sa
masinom na ventil dovoda vode na
masini.

\

N
e Da biste sprecili isticanje vode do
kojeg moze da dode na spojevima,
na creva su spojene gumeni zaprivac
(4 zaptivaca za modele s dvostrukim
dovodom vode i 2 zaptivaca za
druge modele). Ti zaptivaci trebaju
da se koriste na krajevima sastava
slavine i masine. Otvoreni kraj creva s
montiranim filterom mora da se spoji na
masinu. Stegnite Srafove creva rukom;
nikada nemojte da koristite kljuCeve da
biste stegnuli Srafove.
e Modeli s jednostrukim dovodom vode
ne smeju da se spajaju naslavinu s
toplom vodom.
Kad vracate uredaj na mesto posle odrzavanja
ili is¢enja, pazite da ne presavijete, pritisnete
ili blokirate crijevo.

Spajanje na odliv

Crevo za pustanje vode moze da se staviti
na ivicu lavaboa ili kade. Crevo za odliv mora
da se ¢vrsto stegne na odliv da ne izade iz
kudista.

Vazno:

e Kraj creva mora da se spoji direktno na
odliv za vodu ili na lavabo.

e Crevo treba da se spoji na visinu od
najmanje 40 cm a najvise 100 cm.

e U slucaju da je crevo dignuto posle
stajanja na podu ili blizu poda (manje
od 40 cm iznad zemlje),odlivanje vode
postaje teze i ve§ moze da izade
mokar.

e Crevo treba da se gurne u odvod vise
od 15 cm. Ako je predugo moZete da
ga skratite.

e Maksimalna duzina kombinovanih creva
ne sme da bude vece od 3.2 m.
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Elektroinstalacija

Spojite masinu na uzemljenu uti¢nicu
zasti¢enu osiguratem odgovarajuceg
kapaciteta.

e Spajanje treba da bude prema
nacionalnim standardima.

e Napon i dozvoliena zastita osiguratem
su naznacene u delu “Tehnicke
specifikacije”

e Naznaceni napon mora da bude jednak
naponu Vase struje.

e Ne smete da se prikljucujete preko
produznih kabela ili razvodnika.

/N Otedeni strujni kabl mora da zameniti
ovlasceni elektricar.

Uredaj ne sme da se ukljucuje dok
se ne popravil Postoji opasnost od
strujnog udaral

3 Prve pripreme za pranje

Priprema odece za pranje

Ves s metalnim dodacima kao $to su

brushalteri, kopCe kaiSa i metalna dugmad

mogu da ostetite masinu. Izvadite metalne
delove ili stavite predmete u kesu za pranje,
jastuénicu ili sli¢no.

e Sortirajte ve$ prema vrsti tkanine,
boji, tome koliko je prijav i dopustenoj
temperaturi vode. Uvek se drzite saveta
na etiketama.

e Stavite male predmete kao $to su
decije Carape i najlonske Carape u
kesu za pranje. To ¢e takode da spredi
gublienje vesa.

e Perite proizvode oznacene s “pere se
u masini” ili “pere se na ruke” samo na
odgovaraju¢em programul.

e Ne perite beli i obojeni ves zajedno.
Novi tamni pamucni ve$ moze da
ispusti puno boje. Perite ih posebno.

e Koristite samo one boje/promene boje
i sredstva protiv kamenca za pranje u
masini. Uvek se drzite uputstava na
pakovanju.

e Pantalone i osetljiv ves perite okrenute.

8dgovarajuéi kapacitet punjenja

Molimo drZite se informacija iz “Tabele
za izbor programa”. Rezultati pranja ¢e
biti loSiji ako je masina pretovarena.

Vrata za punjenje

Vrata se zaklju€avaju tokom rada programa

a Simbol za zakljuCavanje vrata se ukljucuje.

Vrata mogu da se otvore kad se simbol ugasi.

Deterdzenti i omeksivadi
Fioka za deterdzent
Fioka deterdZenta se sastoji od 3 odeljka:
Rasprsiva¢ deterdzenta moze da bude u dvije
razliCite vrste prema modelu Vase masine
— (l) za pretpranje
—(I) za glavno pranje
- (I) sifon

)
— (%%)za oplemenjivac

0@® YR ORO)

BT BT

Deterdzent, oplemenjivaci i druga
sredstva za pranje

Dodajte deterdZent i oplemenjivac pre
pokretanja programa.

Nikada ne otvarajte fioku rasprsivaca
deterdzenta dok program pranja radi!

Kad koristite program bez pretpranja, u odeljak
za pretpranje ne smete da stavite deterdzent
(Odeljak br. 1).

Koli¢ina deterdzenta

Koli¢ina deterdzenta koja ¢e da se koristi zavisi
o koli¢ini vesa, o tome koliko je ono prljavo, te
tvrdo¢i vode.

e Nemojte da koristite koli¢ine koje
prelaze koli¢ine preporu¢ene na
pakovanju da biste izbegli problem
s previse pene, loSim ispiranjem,
finansijskom ustedom i na kraju,
zastitom okoline.

¢ Nikada ne prelazite oznaku (>
maksimum <); inace ¢e oplemenjivac
da propadne a da se nije ni Koristio.

¢ Ne koristite tekuci deterdzent ako
hocete da koristite moguénost odgode
vremena.
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4 Izbor programa i rad s VaSom masinom

Kontrolna tabla
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1 - Dugme za pocetak/pauzu/opoziv
2 - Tasteri pomoc¢ne funkcije

3 - Dugme za ukljuCivanje/iskljuCivanje
4 - ndikatori toka programa

5 - Taster za izbor programa

Ukljugivanje masine

Mozete da pripremite masinu za izbor
programa pritiskom na dugme za Ukljucivanje/
iskljucivanje. Kad se pritisne dugme za
Ukljucivanje/iskljuCivanje, lampica “Spreman”
se ukljudi, Sto znadi da su vrata otkljucana.
Pritisnite dugme za “Ukljucivanje/iskljucivanje”
da biste iskljucili vaSu masinu.

Izbor programa

|zaberite odgovarajuci program iz tabele

programa i temperatura pranja prema tipu i

koliCini veSa i tome koliko je prijav. Izaberite

trazeni program tasterom za izbor programa.

(i Svaki od tih programa se sastoji od
procesa pranja, ukljuujuci pranje,
ispiranje i po potrebi cikluse centrifuge.

Normalno prljavo, beli pamuk i

90C lan.

Normalno prljav laneni, pamudni
60°C ili sinteticki ves otpornih boja i
malo prljav beli lan
39C | Mesana odeca ukljuduudi
hladno sintetiku i vunu kao i osetljiv ves.

G Programi su ograni¢eni najve¢om
brzinom centrifuge koja odgovara
odredenoj vrsti materijala.

Glavni programi

Zavisno o vrsti tekstila, dostupni su sledeci
glavni programi:

ePamuk

Ovim programom mozete da perete izdrzljivu
odecu. Vas ves ¢e da bude opran jakim
pokretima pranja tokom duzeg ciklusa pranja.
eSintetika

Ovim programom mozete da perete Vasu
manije osetliivu odecu. U poredenju s
programom “Pamuk” koristi laganije kretnje
u pranju i kraci ciklus pranja. Preporucuje
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se za Vasu sinteticku odecu (kao Sto su
kosulie, bluze, odeca od sintetike/mesano s
pamukom, itd.). Za zavese i Cipku, preporucuje
se izbor programa “Sintetika 40” s funkcijom
pretpranja i funkcijom protiv guzvanja.

¢ Osetljivo

Na ovom programu mozete da perete Vasu
osetliivu odecu. Ima vise osetljivog kretanja

u pranju i ne izvrSava prelaznu centrifugu u
poredenju s programom “Sintetika”.

e Vuna

Na ovom program mozete da perete Vas
vuneni ves koji se pere u masini. Perite
izborom odgovarajuce temperature prema
etiketi na Vasoj odeci. PreporucCuje se
upotreba odgovarajuc¢eg deterdzenta za vunu.
¢ Ruéno pranje

Na ovom program mozete da perete Vasu
vunenu/osetljivu odecu koja ima etiketu “ne
pere se U masini” za koje se preporucuje ru¢no
pranje. Pere ves$ jako opreznim pokretima
pranja bez ostecenja Vase odece.

Dodatni programi
Za posebne sluCajeve, postoje takode i
dodatni programi:

Dodatne funkcije mogu da budu

razli¢iti zavisno od modela Vase

masine.
e Super
Ovaj program pere duzi period na 40°C i daje
isti rezultat kao program “Pamuk 60°C” i zato
Stedi energiju. Koristan je za odec¢u za koju ne
moZete da koristite program “Pamuk 60°C”.
e Mini
Ovaj program se koristi za brzo pranje (30
minuta) malog broja malo prljave pamucne
odece.

Posebni programi

Za posebne primene, mozete da izaberete bilo

koji od sledecih programa:

e |spiranje

Ovaj program se koristi kad hoc¢ete posebno

ispiranje ili dodavanje Stirke.

¢ [spumpavanje + centrifuga

Ovaj program ima centrifugu s najvisim

mogucim brojem o./min. u podesenju kad

masina izbaci vodu.

@ za osetljiv ves trebate da koristite nizu
brzinu centrifuge.

Izbor brzine centrifuge

Vas veSe moze da se okre¢e na centrifuge
maksimalnim izborom o./min. na vasoj
masini pomocu tastera za izbor kod modela

opremljenih s tasterom za izbor 0./min. Da
biste zastitili Vasu odec¢u, Vasa masina se nece
vrteti iznad 800 obr./min na programima za
sintetiku i 600 0./min na programima za vunu.
Nadalje, ako hocete da izvadite Vas ves bez
centrifuge, okrenite dugme za izbor brzine na
polozaj “Bez centrifuge”.

Kod masina koje nisu opremljene tasterom
za izbor brzine, masina ¢e da se okrece na
najve¢em mogucem broju 0./min. u unapred
zadanom podeSenju odabranog programa.
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Tabela programa i potrosnje

o o o) c_ ||l algs co|=| 2
25| 8E| = | o= | £| 2|58 2| 2| 5
rogram =|ot| £ | 2| 5| 2|85 82| 8| g
g S °© | o o | B19? 88|y
© T 3 | B 3 e |al| &
S = o o (@) N
Pamuk 90 5 133 45 165 | o | o | o . o | o
Pamuk 60*™| 5 145 49 085 | e | o | o . o
Pamuk 40 5 142 49 069 | o | @ | o . o
Super 40 5 165 45 0.78 o o
Sintetika 60 | 2.5 113 52 092 | o | o | o ° °
Sintetika 40 | 25 | 125 52 056 | o | o | o . o
Sintetika 30 | 25 95 52 030 | o | @ | @ . o
Osetljivo 30 2 65 45 0.36 o | o o o
Vuna 40 | 1.5 60 45 0.36 o | o . o
Rucno pranje 30 1 45 32 0.21 o °
Mini 30 | 2.5 30 43 0.17 ° °

e : Bira se
* 1 Automatski se bira, ne moze da se opozove.
**: Program znaka za energiju (EN 60456)

PotroSnja vode i struje i trajanje programa moze da bude razlicita od onih prikazanih u tabeli,
zavisno o0 promenama u pritisku vode, tvrdoCi vode i temperaturi, temperaturi okoline, vrsti i
koli¢ini vesa, izboru dodatnih funkcija i promenama u naponu struje.

G Pomoéne funkcije u tabeli mogu da se razlikuju prema modelu Vase masine.
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Pomocéne funkcije
Tasteri za biranje pomoénih funkcija
|zaberite potrebne dodatne funkcije pre
ukljuCivanja programa.
Tasteri za pomoc¢ne funkcije mogu da
se razlikuju zavisno od modela Vase
masine.

Biranje pomo¢nih funkcija

Ako se izabere pomoc¢na funkcija koja ne
moze da se odabere zajedno s prethodno
odabranom funkcijom, funkcija koja je prva
izdabrana ¢e biti opozvana a zadnja odabrana
pomocna funkcija ¢e da ostane aktivna.

Na primer: Ako hocete prvo da izaberete
pretpranje i zatim brzo pranje, pretpranje ¢e
biti opozvano a brzo pranje ¢e da ostane
aktivno.

Pomocna funkcija koja nije kompatibilna

s programom ne moZe da se izabere.
(pogledajte “Tablicu izbora programa”)

Pretpranje

Pretpranje se isplati samo za jako prljavi ves.

Bez pretpranja Stedite struju, vodu, deterdzent

i vreme. Pretpranje bez deterdzenta se

preporucuje za Cipku i zavese.

Dodatno ispiranje

S ovom funkcijom moZete da povecate broj

trenutnih koraka ispiranja. Tako je smanjen rizik

da na osetljivu kozZu utiCu ostaci deterdzenta
na odeci.

Zadrzavanje ispiranja

Ako necete da izvadite Vas ves odmah posle

programa za pamuk, sintetiku, vunu i osetljive

tkanine, moZete da ostavite ve$ u masini u

zadnjoj void od ispiranja pritiskom na dugme

za zadrzavanie ispiranja da bi sprecili guzvanje
vesa. Posle ovog procesa mozete da stavite
ves na centrifuge pritiskom na dugme “Start/
pauza/opoziv” ili moZete da zaustavite
program ako pritisnete dugme “Start/pauza/
opoziv” na 3 sekunde.

e Kod masina koje imaju dugme ili taster
za izbor brzine centrifuge, mozete da
stavite na centrifuge tako da stavite
na trazenu brzinu centrifuge i pritisnete
taster “Pocetak/pauza/opoziv”.

e Kod masina koje nisu opremliene
dugmetom za izbor brzine centrifuge,
mozete da zavrsite program bez ciklusa
centrifuge pritiskom na taster “Pocetak/
pauza/opoziv” i izbacivanjem vode. Ako
hocete da stavite ves na centrifuge,
mozete da ga stavite tako da izaberete
program “ispumpavanije + centrifuga”.

Smanjivanje brzine

MozZete da koristite taster za smanjivanje

brzine kad god hocete da stavite ves$ na

centrifuge sporiju od najbrze. Kad se pritisne
taster za smanjivanje brzine, brzina centrifuge
¢e da bude na minimum o./min naznac¢enih na
table.

Bez centrifuge

MozZete da koristite ovaj program ako necete
da stavljate ve$ na centrifuge na kraju
programa za pamuk, sintetiku, vunu ili osetljive
tkanine.

Pranje u hladnoj vodi

Ako hocete da perete svoj ves u hladnoj void,
mozete da koristite ovaj program.

Ukljucivanje programa

Pritisnite taster “Start/Pauza/Opoziv”’ da biste
ukljucili program. Upali¢e se taster “Start/
pauza/opoziv” da bi oznacio da je program
poceo. Vrata su zaklju¢ana i svetlo “Poklopac”
nestane.

Progres programa
Progres programa koji traje je prikazam kroz
indicator sleda programa. Na pocetku svakog
koraka programa, upali¢e se odgovaraju¢a
lampica indikatora a ugasice se lampica
zavrsenig koraka.
(8 Ako u masini ne radi centrifuga,
program moze da bude na rezimu
zadrZavanja ispiranja ili se aktivisao
automatski sistem za korekciju
centrifuge zbog prevelike neujednacene
raspodele vesa u masini.

Promena izbora kad je program
vecé poceo

MoZete da koristite ovu mogucénost kad je
VaSa masina ve¢ pocela s radom da biste
oprali razli¢ite vrste vesa u istom kompletu
veSa pod visim ili nizim temperaturama.
Morate da opozovete trenutni program da
biste promenili program za pranje.

Na primer, Pritisnite taster “Start/Pauza/
Opoziv” na 3 sekunde da biste opozvali
program da biste izabrali program ,Pamuk
40" umesto programa ,Pamuk 60“. Izaberite
program “Pamuk 40” okretanjem dugmeta za
izbor. Pritisnite taster “Start/Pauza/Opoziv”’ da
biste ukljucili program.

Prebacivanje masSine na pasivni rezim
rada

Pritisnite odmah taster “Start/Pauza/Opoziv”
da biste prebacili vasu masinu na pasivni rezim
rada. Pomocne funkcije mogu da se opozovu
ili izaberu zavisno o tome na kojem je koraku
program. Vrata mogu da se otvore ako je nivo
vode odgovarajuci. Ves moze da se dodaje /
vadi otvaranjem vrata.
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Brava koju deca ne mogu da

otvore

Mozete da zastitite aparat da ga deca ne
diraju pomocu brave za decu. U ovom slu¢aju,
u radu programa nece doci do nikakve
promene.

Masina se prebacuje na zakljuCavanje zbog
dece pritiskom na 1. i 2. pomo¢nu funkciju
s leva na 3 sek. Svetlo 1. Pomoc¢ne funkcije
¢e stalno da blieska. Da biste iskljucili
zakljuCavanje zbog dece, pritisnite isti taster
na 3 sek.

Zavr$avanje programa opozivom
Da biste opozvali izabrani program, pritisnite
taster “Start/Pauza/Opoziv’ na 3 sekunde.
Masina pocinje s ispustanjem vode. Pale

se svetla “Pranje” i “Program gotov”. Svetla
“Start/pauza/opoziv” i “Pranje” se gase posle
procesa izbacivanja vode i svetlo “Poklopac”
zasvetli. Lampica “Poklopac” gori stalno kad
se vrata otkljucaju.

AKo je program opozvan u sred procesa, pale
se svetla “Pranje” i “Program gotov”. Masina
moze da ispusti svu vodu ili da uzima vodu
najviSe 3 puta da ohladi odecu i zavrsi process
cedenja. Kad process izbacivanja vode bude
gotov, svetlo “Pranje” se gasi, pali se svetlo
“Program gotov” a svetlo “Poklopac” blieska
stalno dok vrata ne budu otkljucana.

Kraj programa

Na indikatoru toka programa pali se lampica
“Program gotov” kad program dode do kraja.
Poklopac se otklju¢ava 2 minute kasnije,
svetla “Program gotov” i “Poklopac” ¢e svetleti
stalno. Masina je sada spremna za drugi
ciklus.

Ako se pritisne bilo koje dugme ili se promeni
poloZaj dugmeta za izbor dok je masina na
kraju programa, lampica “Program gotov” se
iskljuci i samo lampica “Vrata” ostane upaljena.
U meduvremenu, ako su vrata jo$ zaklju¢ana,
lampica “Poklopac” ¢e se paliti i gasiti dok se
vrata ne otvore.

Pritisnite dugme za “Ukljucivanje/iskljuivanje”
da biste iskljucili vaSu masinu.

5 Odrzavanje i ¢iS¢enje

Fioka deterdzenta
Uklonite sav zaostali talog deterdzenta u fioci.
Da biste to napravili;
1. Pritisnite tacku na sifonu u odeliku za
oplemenijivac i vucite prema sebi dok
ne izvadite odeljak iz masine.

'

0 Ako u odeliku za oplemeniiva¢ po¢ne
da se nakuplja viSe meSavine vode i
oplemenjivaca nego obi¢no, sifon mora
da se ocistiti.

2. Operite fioku rasprsivaca i sifon u
lavabou s puno mlake vode.

3. Posle ¢iS¢enja vratite fioku u njeno

kuciSte. Proverite da li je sifon na svom
mestu.

Filteri dovoda vode

Na kraju svakog ventila za dovod vode na
zadnjem delu maSine i na kraju svakog
creva za dovod vode nalazi se filter. Ti filteri
spreCavaju ulazenje stranih tela i prljavstine iz
vode u masinu. Filteri trebaju da se &iste kad
se isprljaju.

e Zatvorite slavine.

e |zvadite matice creva za dovod vode da
biste ocistili povrsine filtera na ventilima
za dovod vode odgovaraju¢om Cetkom.

e Ako su filteri jako prljavi, mozete da ih
izvuCete pomocu klesta i da ih ocistite.

e |zvadite filtere na ravnim krajevima
creva za dovod vode zajedno sa
zaptivacima i dobro ih ocistite pod
teku¢om vodom.

e Pazljivo vratite zaptivace i filter na
njihova mesta i zavrnite matice creva
rukom.

Odlivanje sve preostale vode i
CiSéenje pumpe filtera
Vas proizvod je opremljen sistemom filtera
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koji osigurava ispustanje ¢CiS¢e vode koja
produzava vek trajanja pumpe sprecavanjem
zaCeplienja popelera pumpe predmetima kao
§to su dugmad, kovanice i tkanina.
e Ako VaSa masina ne uspe da izbaci
vodu, filter pumpe moZe da bude
zaCeplien. Mozda ¢ete morati da ga
Cistite svake 2 godine ili kad god bude
zaCeplien. Da biste odistili filter pumpe
morate da izbacite vodu.
Osim toga, vodu ¢ete morati u potpunosti da
izbacite u sledec¢im slu¢ajevima:
e pre transporta mapine (npr. kod
preselenja)
e kad postoji opasnost od zamrzavanja
Da biste ocistili prljavi filter i ispustili vodu;
1- Iskljucite masinu da biste prekinuli dovod el.
energije.
U masini mozZe da bude voda od 90°C.
Zato filter smete da Cistite samo kad
se voda unutra ohladi da biste izbegli
opasnost od opekotina.

2- Otvorite slavinu filtera. Kapica filtera moze
da se sastoji od jednog ili dva dela prema
modelu Vase masine.

Ako se satoji od dva dela, pritisnite tabulator
na kapici filtera prema dole i povucite deo
napolje prema vama.

Ako se satoji od jednog dela, drZite s obe
strane i otvorite povlacenjem napolje.

3- S nekim modelima dolazi odlivno crevo za
hitne slucajeve. Drugi modeli ne dolaze s njim.

Ako je s Vasim proizvodom dostavljeno crevo
za odliv za hitne sluCajeve, napravite sledece
kako je pokazano na slici dole:

e Povucite crevo izlaza pumpe iz kucista.

e Stavite veliku kofu na kraj creva.
|zbacite vodu u kofu poviacenjem &epa
na kraju creva. Ako je koli¢ina vode koja
se izbacuje veéa od zapremine kofe,
vratite Cep, izlijte vodu iz njega, zatim

nastavite s postupkom izbacivanja
vode.

e Kad zavrsite s odlivanjem vode, vratite
¢ep na kraj creva i vratite ga nazad na
mesto.

Ako s Vasim proizvodom nije dostavljeno crevo

za hitne slucajeve, napravite sledece kako je

prikazano na slici dole:
= @

e Stavite veliku kofu ispred filtera da biste
primili vodu koja tece iz filtera.

e Otpustite filter pumpe (u smeru
obrnutom od kazaljki na satu) dok voda
ne pocne da istiCe iz njega. Usmerite
vodu koja teCe u kofu koju ste stavili
ispred filtera. Prosutu vodu mozete da
pokupite krpom.

e Kad ne ostane nista vode, okrecite filtar
pumpe dok ne bude potpuno slobodan
i izvadite ga.

e (cistite sav talog u filteru, kao i viakna
oko propelera ako ih ima.

e Ako Vas proizvod ima vodene
rasprsivace, pazite da stavite filter u
kuciste pumpe. Nikada ne gurajte filter
dok ga vracate u kuciste. Stavite filter
u kuciste do kraja; inace iz kapice filtra
moze da istiCe voda.

4- Zatvorite kapicu filtera.
Zatvorite kapicu filtera u dva dela na VaSem
proizvodu pritiskom na plocicu na njo.

Zatvorite kapicu filtera iz jednog dela na Vasem
proizvodu stavljanjem plocice na njihove
polozaje i pritiskom na njen gornji deo.

37 -SB



6 Predlozi za otklanjanje problema

ukljuci ili izabere.

Sto su napon, pritisak vode,

itd.).

Problem Razlog Objasnjenje /Predlog

Masina se mozda prebacila
Program ne u rezim samozastite zbog Resetirajte Vasu masinu pritiskom na taster
moze da se problema infrastrukture (kao | “Start/Pauza/Opoziv’ na 3 sekunde (vidite

Opoziv programa)

Voda izlazi ispod
masine.

Moguce da postoji problem s
crevima ili filterom pumpe..

Pazite da zaprivaci creva za dovod vode stoje
kako treba.

Cuvrsto stegnite crevo za odlivanje vode na
slavinu.

Pazite da je filter pumpe zatvoren do kraja.

Preostalo vreme
se ne racuna.

neravnoteza s vesom.

Masina je i .
stala ubrzo I\/Iria\llsrg% er?]gzzebcci)a stggg Nastavi¢e s radom kad se napon bude vratio
nakon pocetka ﬁa ona gp na normalni nivo.
programa. pona.
Sistem za automatsku korekciju centrifuge
se moguce aktivirao zbog neuravnotezene
Stalno vrsi raspodele vesa u bubnju. .
centrifugu. Moguce da u masini postoji Ves u bubnju moze da bude sakuplieno

(sakuplien ves u kesi). Ves se treba ponovo
preraspodeliti i ponovno ukljuciti centrifugu.
Centrifuga ne radi kad ves nije raspodelien
ravhomerno u bubnju da bi se sprecilo
ostecenje masine i njene okoline.

Stalno pere.
Preostalo vreme
se ne racuna.

U slu¢aju zaustavljanja
odbrojavanja za vreme
uzimanija vode:

Tajmer nec¢e odbrojavati dok
masina ne uzme dovoljnu
koli¢inu vode.

Masina ¢e Cekati dok u njoj ne bude dovoljine
koli€¢ine vode da bi izbegla slabe rezultate
pranja zbog nedostatka vode. Zatim ¢e tajmer
za pocne s odbrojavanjem.

U slu¢aju da se odbrojavanje
zaustavi na zagrejavanju:
Vreme se nece odbrojavati
dok se ne dostigne odabrana
temperatura za program

U slu€aju zaustavlienog
odbrojavanja na centrifugi:
Moguce da u masini postoji
neravnoteza s veSom.

Sistem za automatsku korekciju centrifuge

se moguce aktivirao zbog neuravnotezene
raspodele vesa u bubnju.

Ves u bubnju moze da bude sakuplien
(sakuplien ves u kesi). Ves treba da se ponovo
preraspodeli i da se ponovo ukljuci centrifuga.
Centrifuga ne radi kad ves nije raspodelien
ravnomerno u bubnju da bi se sprecilo
oStecenje masine i njene okoline.
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7 Specifikacije

Modeli WKL 15085 D WKL 15065 K WKL 15105 D
Maksimalni kapacitet suvog vesa (kg) 5 5 5
Visina (cm) 84 84 84
Sirina (cm) 60 60 60
Dubina (cm) 45 45 45

Neto tezina (kg) 61 61 61
Napajanje (V/Hz) 230/50 230/50 230/50
Ukupni napon (A) 10 10 10
Ukupna snaga (W) 2200 2200 2200
Ciklus cedenja (maks. cyc/min) 800 600 1000

Specifikacije na ovom uredaju mogu da se promene bez upozorenja da bi se poboljSao kvalitet
proizvoda. Slike u ovom priru¢niku su shematske i mozda ne odgovaraju u potpunosti Vasem

proizvodu.

Vrednosti navedene na oznakama na masini ili u prate¢oj dokumentaciji su dobijene u
laboratorijumu prema odgovaraju¢im standardima. Zavisno o uslovima rada i okoline uredaja,

vrednosti mogu biti razliCite.

Ovaj proizvod nosi oznaku selektivnog razvrstavanja za odbacene elektriCke i elektronicke

uredaje (WEEE).

K To znaci da s proizvodom treba da se postupa prema Evropskoj direktivi 2002/96/EC da bi
mmmm Se reciklirao ili rastavio da bi se smanjio njegov uticaj na okolinu. Za ostale informacije, molimo
da se javite VaSim lokalnim ili regionalnim vlastima.

Elektronski proizvodi koji nisu ukljuceni u proces selektivnog razvrstavanja su potencijalino
opasni za okolinu i ljudsko zdravlje zbog prisutnosti Stetnih materija.
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